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famassage de Winnipeg un 
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Municipalités et un vox pop sur 
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Bilan politique 


Au terme de la premmère année 
ie Greg Sélinger en tant que 
premier manistre élu ju 
Manitoba, La Liberté fait le 
bilan et antu ipe les détrs à 


verur 
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Personnalité 
du mois 


Chaque MOIS, retrouvez un 
portrait de la Personnalité du 
mors La Liberté - Radio-Canada 
jui à marqué | actualité du 
mors dermer. Ce mois Ben 
Maréga et son implication dans 


la fran ophonie manitobaine 
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POLITIQUE PROVINCIALE 


Selinger un an après 


Le 4 octobre 2011, Greg Selinger 
était pour la première fois élu premier ministre 
du Manitoba par les électeurs manitobains, 
Un an plus tard, comment se porte la Province? 


lu printemps 2011 
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Raymond Hébert 
par écrit 


Le Hall Provencher de l'Université de Saint-Boniface était 

des représentants de la communauté franco-manitobaine, afin 
d'assister au lancement du livre historique et autobiographique 
La révolution tranquille au Manitoba français, du professeur 
émérite de l'Université de Saint-Boniface, Raymond Hébert, 
« C'est une œuvre que je voulais écrire depuis longtemps, 
mentionne l'auteur. D'une part, il s'agit de ma vie, notamment 
durant ma vingtaine, mais c'est aussi le début de l'histoire 
contemporaine de la communauté franco-manitobaine. » 
L'auteur insiste sur l'importance de préserver cette histoire. « Les 
années 1960 ont été très mouvementées, nous voyons encore 
aujourd'hui les impacts que ces années ont eus, note Raymond 
Hébert. C'est important d'écrire notre histoire. » 
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Greg Selinger dans son bureau de premier ministre au Palais législatif de Winnipeg 


Manitobains, comme l'éducation 
et la santé, tout en réduisant le 
déficit, atfirme-t-il. Nous avons 
gardé comme priorité d'offrir 
aux Manitobains vie 


abordable de 


l'électricité, du chauffage et de 
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l'assurance automobile dans 
notre province sont les plus bas 
du Canada 
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au détail (TVD) et 


iugmenter la taxe sur l'essence 
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vu 
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i, assure-t-il. D'ailleurs 
iccueilli près de 
15 800 nouveaux arrivants lors 
les trois dernières années, un 


record histc mique. » 


st politique Michel 


Lagacé nuance pour sa part 


l'importanc le succes 
économique L est très typique 


lu Manitoba d'aller relativement 
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\ va être difhicile avec le gel des 
transferts de garder une 


voie 
modérée pour équilibrer le 
budget des 


tensions entre nous et Ottawa 


craint-il. 11 y a 
mais on continuera à travailler 


ensemble pour le bien des 


Manitobains » 


Le politologue Raymond 
Hébert confirme que « la révision 
des transferts fédéraux va faire 
mal au Manitoba surtout à long 
terme » 


Michel Lagacé ajoute que la 
question de Bipole 3 a été et 
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restera un grand défi pour li 
premier ministre du Manitoba 
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à la tête du Manitoba, et Michel 
Lagacé ne s'inquiète pas trop di 
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rsqu'un fou du rot à fait son entrée en dansant et revoltant, on a 
cru que c'était un petit interlude planifié. Les quelques centaines de 
personnes réunies dans un rallye de la Société franco-manitobaine 


nte regardé d 


des 


(SFM ont ens stribuer vitement des feuilles brochées. La 


performance a duré 20 secor et le joker à disparu comme il était venu 


était à l'Ecole Pierre-Radis au Parc Windsor, en 1970. Les 


son 
parucipants ON pris CONMMSSANCE des tracts : une séne de cancatures visant 
à hscréditer le président de la SFM dans diverses situations, couronné ou 


entouré de sosies répétant son nom. Des participants choqués se 


présentent au micro pour dénoncer le scandale 


C'était les premières années de la SFM, déchirée entre l'ancienne garde 


du repli franco-catholique et la nouvelle généranon exigeant un renouveau 
du 


saboury le nouveau tyran 


laïque et démox ranque. Lertans Instigateurs ( hangement avarent perdu 


tout espoir et voyarent en tuenne ( ( hargé 


l'arguiller la transinon 


Î à fallu attendre près d'un demi-siècle pour le récit de la transformanon 


qui entraîna en 1968 la fin de l'Association d'éducation des Canadiens 


français du Manitoba. Les Éditions du Blé ont lancé le 29 septembre 
La Révolution tranquille au Manitoba français, l'essai du pohtologue Raymond 
Hébert. Le natif de Boniface était l'acteur-clé du groupe qui a déclenché 


chez nous l'équivalent, de la Révolunon tranquille au Québec 


L'œuvre de 360 pages se lit comme un roman. On est tout de suite 


subjugué par la passion de | r de nous révéler les 


de 


auteur et par son plais 


ouhsses de la prise conscience sociale et culturelle de collégiens 
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nfluencés par les jésuites. Issu d'une lignée de malcommodes, comme il 
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voue, Raymond Hébert à bien joué son rôle d'apprenti quand à l'âge de 


20 ans dd est tombé dans la marmite journalistique. À titre de rédacteur du 


ournal bdingue de Saint-Boniface, The Courier / Le Courrier, il à publié entre 


1964 et 


1968 de nombreux textes « nuques des émmences grises 


Dans cette œuvre à saveur autobmogr iphique l'ancien Jour ahste ne se 


tente pas de nous livrer son pornt de vue. 1 nomme ses allés et ses 


adversaires donne une voix et un visage aux trondeurs et tyrans. Les 


sources sont nombreuses et documentées, mais ce n'est pas un professeur 


qui parte. On à tout à coup le sens que les années de libération, on 


cues comme aux Etats-Unis et en Europe, même si on n'en voyait 


époque. Raymond Hébert nous entraîne dans le brasier 
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DE LA SEMAINE 


« C’est à nous de faire vivre notre francophonie, pas aux investissements du gouvernement. 
Il ne faut pas attendre. Avec des passionnés, comme il y en a beaucoup au Manitoba, on 
peut tout faire! » 


Ben 


je SOr 


La Liberté -R 
Manitoba M Page 17. 


Maréga est la personnalité du mois (Canada parle enga 


DÎNER-RENCONTRE 


L'ACHAT LOCAL, 
C'EST VITAL... 


COMMUNIQUEZ AVEC NOS MEMBRES POUR TOUS VOS BESOINS 


Visitez le site Web de la CCFSB ou www.cctsb.mb.ca 


Chambre de 
fan ophone 

anc 
de Saint-Boniface 


Commandité par le CDEM et Radio Canada, le prochain 
dinersencontre de la Chambre de commerce francophone 
de Saint-Bonitace se Hendra 


Date : le mercredi 10 octobre 2012 
Heure : 11h45à13h 
Lieu : Hôtel Norwood 


La Chambre 
de commerce 
francophone 

de Saint-Boniface 
est la voix 

des commerçants 
qui font des affaires 
en français 

à Saint-Boniface. 

La Chambre favorise 
un environnement 
propice à la réussite 
de ses membres 
commerçants. 


CONFÉRENCIER INVITÉ : 


PIERRE BLOUIN, Chef de direction 
chez MTS Allstream et Manitoba Telecom Services 


Consultez notre site Web pour sa biographie 
www.cctsb.mb.ca 


Réservez dès maintenant! 


Coût : 20 5 pour les membres ayort une adhésion sons repos et les non-membres * 
* Les iners non honorës sont loCiurés Qux Membres 


Au plaisir de vous voir! 


Veuillez confirmer votre présence 
avant 16 h le vendredi 5 octobre 2012 
par courriel ou en appelant Christiane au 204 235-1406 


614, rue Des Meurons | Unité 200 | Saint-Bonitace ( Manitoba) R2H 2P9 
Tél. : 204 235-1406 | Téléc. : 204 977-8551 | info@cctsb.mb.ca | www.cctsb.mb.ca 
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PATRIMOINE 


La corde de Riel 


Le Musée de Saint-Boniface possède un trésor historique : des brins de corde ayant vraisemblablement contribué à pendre Louis Riel. 


Ils seront exposés en février 2013. 
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Duff Roblin lui-même qui avait 
demandé avant de mourir que ces 
brins soient apportés au Musée. Il 
etait sympathique et ouvert à 
cause des franc phone s et de 


cathx liques 


Multiples 
histoires 
Déterminer l'histoire de la 


corde qui a pendu Louis Riel est 
un casse-tete pour les Musées car 


vrai emblablement | 1 et 
beaucoup de trafic avec ces brir 
le corde, estime Philippe Mailhot 
La corde qui a pendu Louis Riel 
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Le début de la ré 


e Métis Paul Desrosiers, 
avex l'aide des fabricants de 
charrettes de la rivière 
Rouge, Orille Haugen et Fabian 
Ottertail que celle du 
directeur général du Musée di 
Saint-Bonitace, Philippe Mailhot 
souhaite installer une « roix de 


annsi 


reconnaissance sur la route Brady 
l'ouest de Waverley West, dans la 
Municipalité rurale de McDonald 


« Sur cette routi 


17 Métis ont 


en marchant 


là, en 1869 
irrèté les arpenteurs 
sur leur chain 
raconte Philippe Mailhot. C'était 
le premner acte public de la 
resistance metsse, qui à attire 
l'attention des autorités de la Baic 
i Hudson sur Louis Riel. C'était 
un acte politique qui a enclenche 


la résistance métisse. » 
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1869, « le gouvernement du 
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Philippe Mailhot avec ses nouvelles possessions. En médaillon 
des brins de la corde ayant probablement servi à pendre Louis Riel 


Riel et sur l'aspect historique du trafx 
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le ces morceaux de cord espert 
incer l'exposition lors de la Journé 


Louis Riel en février 2013 


plusieurs raisons. Pour les visiteurs 


d'abord est bien de leur parler 
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des objets physiques qui ont fait 
parte des évènements, Ça touche 
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avant même d'en avoir le contrôle 
Ils voulaient tracer une ligne de 
rélérence. Les Métis les avuent 
averus qu ils n'avaient pas le droit 
de passer à travers leurs terres, don 
quand ils sont venus quand mème 
les Métis les ont arrètés » 


Pour Paul Desrosiers, c'est 
important de reconnaître au plus 


lieu 


vite ce symboliqu de la 
resistance metisse Car « Waverle y 
West est en développement don 
si on ne marque pas l'endroit 
maintenant, des logements seront 
construits dessus et ce 
tard 
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qui semble soutenir le projet. « La 
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Par ailleurs, Paul Desrosiers a 
l'intention de faire fabriquer la 
roix par des jeunes Métis au 
Centre des arts de Saint-Norbert 
ivec l'aide de Fabian Ottertail 
proget Va Apporter aux jeunes 

à herté et un peu d'« sprit 


nclut-il 


Il prévoit construire la croix 


pendant l'hiver 2012-2013, puis 


installer au printemps 2013 le 
le la route Brady 


’ 
long 
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e nombre d'élèves suivant 
un cours d'immersion 
française dans une écol: 


publique au Manitoba augment 
nstamment. La barre di 
20 000 élèves, répartis dans 
104 écoles, a été dépassée lors de 
la rentrée 2011-2012, un chifin 
rd pour la province Le 

bre total d'insc ripuons en 
mersion pour le Manitoba sera 


nu en novembre Drtx hain 


C'est une très bonn: 
Manitoba 


français, afhirme le sous-ministr: 


T ? 
\iouvelle pour le 


adjoint au Bureau de l'éducation 
française, Jean-Vianney Auclair 
LC est un signe de vitalité des 


programmes d IMMMErTSION. » 


Au sein de la Division scolaire 
Louis-Riel (DSLR), qui compte 
1 1 écoles d'immersion dont deux 
écoles æcondaires, cet engouement 
se fait également sentir. Au 
28 septembre, la DSLR comptait 
1 166 élèves inscrits en immersion 
sur un total de 14 310 élèves, soit 
une hausse d'environ 4,9 % par 
rapport à l'automne 201 1 


FESTIVAL CIN 


IMMERSION 


Le vent dans les voiles 


Avec un record de 20 490 élèves atteint en 2011-2012, 
l'immersion française est de plus en plus populaire au Manitoba. 


On observe des augmen 
tations tous les ans, affirme le 
directeur général adjoint de la 
DSLR, Christian Michalik. Cette 
année, à l'école Julie-Riel, nous 
ivons deux fois plus d'élèves que 
l'an passé dans le programme 
d'immersion moyenne. Il s'agit 
d'un programme qui ne 
commence qu'en quatrième 
innée, les élèves resorgnent le reste 
des élèves en septième année 


Quelles sont les raisons qui 
poussent des parents qui ne 
parlent pas le français à envoyer 
leurs enfants dans des écoles 
d'immersion? 


le pense que la première 
motivation c'est l'expérience 
d'apprentissage que cela offre, et 
l'enrichissement pour un enfant 
d'apprendre une nouvelle langue 
estime Christian Michalik. A 
l'heure de la mondialisation et 
des nouvelles te: hnologies, les 
échanges entre les cultures sont 
de plus en plus nombreux, cela 
devient important d'apprendre 
une autre langue . 


Une augmentation constante 
n est pas sans consequent e 
organisationnelle. Et pour cause, 
la DSLR a dû embaucher plus 


d'ens ignants en maternelle et 


VISION and MISSION 


The Lours Riwi Schoot Divsson sapires to devint 
Capabie peopée #10 vahe learn and Ge À mar 
they Durs The Corremor oo 


peste ai 


The Mason of the Louas Fil Schoot Devisite is le tte 
Mbniee learrang enrronments an te deeing 


ohoto Sabre Trégouêt 


Christian Michalik, directeur adjoint aux écoles d'immersion au sein de la DSLR, 


trouver l'espace nécessaire pour 
satisfaire les nouveaux besoins 


Un espace 
francophone 
en élargissement 
« Une plus grande population 


qui parle français, c'est un pas 
vers l'élargissement de l'espace 


SAMEDI 27 OCTOBRE 


UN MONSTRE À PARIS 


MENTAL 2012 


pù 19 AU 21 OCTOBRE 


ET DU 28 AU 28 OCTOBRE 


X 


DE BON MATIN 


DEUXIÈME WEEK-END / COFM 
VENDREDI 26 OCTOBRE 


L'ART D'AIMER 


7 4 


Pr PP 2 


LA DÉLICATESSE 


sx 


LA FILLE DU PUISATIER 


- 


CAMION 


francophone, affirme Jean 
Vianney Auclair. Et le fait que la 
communauté anglophone 
démontre un intérêt pour le 
français, € est une situation 
gagnante pour tout le monde. » 


Le nombre croissant de 
personnes qui parlent français au 
Manitoba ouvre en eftet de 


nouveaux horiz ns Pour 14 


DIMANCHE 28 OCTOBRE 


LES CONTES DE LA NUIT 


CINÉMENTAL FÊTE SES 21 ANS 
CETTE ANNÉE! VOUS AUSSI? 


VOUS ENTREZ GRATUITEMENT À TOUS LES FILMS! 


LA LIBERTE 


communauté francophone, au 
point de repousser les frontières 
qui la définissent 


« La réalité de la francophonie 
évolue et les francophiles font 
partie de la famille francophone 
lors pourquoi ne pas laisser 
tomber ces distinctions? 


onclut Christian Michalik 


DEUX WEEK-ENDS! 


Du 19 au 21 octobre 
ou CINEMA GLOBE 
Place Portage 


Du 26 ou 28 octobre 
au CENTRE CULTUREL 
FRANCO-MANITOBAIN 
340, boul. Provencher 
Soint-Bonitace) 


PREVENTE / 


Du 10 ou 19 octobre 
de 8h 30 à 16h 30 


CCFM 
340, boul. Provencher 


Saint-Bonitace 


@D 


1 (800) 665-4443 
wWww.Ccinemental com 


TELEFILM 


Ahantots 


béyotr 


COLE] 


lotte 
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DOSSIER DE LA SEMAINE 


e recyclage 


Le Manitoba, soucieux de son environnement 


Les initiatives destinées à recycler les déchets sont de plus en plus nombreuses dans la province du Manitoba. À tous les niveaux, les 
autorités se mobilisent. 


Angelika ZAPSZALKA 


ntermes de recyclage, le Manitoba 

multiplie les efforts. La Province est 

soucieuse de son environnement et 
met en place différents programmes destiné: 
à réduire la quantité de déchets produite par 
sa population. « D'après l'organisme sans but 
lucratif Multi Material Stewardship Manitoba 
(MMSM ), les Manitobains ont généré plus de 
900 000 tonnes de déchets en 2011, indique 
un porte-parole provincial. Les municipalités 
du Manitoba ont recyclé 72 856 tonnes de 
ceux-ci, soit 65 kilogrammes de matières 
recyclables issues des 


ménages, par 


Dersonne 


Un B- 
pour la Province 


En juillet dernier, REP Canada, un groupe 
sans but lucratif qui observe le rythme auquel 
les gouvernements fédéral, provinciaux et 
termritoriaux du Canada adoptent des mesures 
législatives contraignant les producteurs à 


pour la 


onsommation engendrés par leur: 


payer gestion des déchets 


postk 


produits et emballages, à publié le score 


+ RECYUAUE 


OUI! 


Vous pouvez mettre les articles qui suivent 
dans votre chariot de recyclage. 


PLASTIQUE, MÉTAL ET VERRE 


es contenants de nourr 
aux, cannettes, bouteilles, cartons 
LL { 


ex. bouteilles 


+ Emballages en plastique sur le 


recyclage (f 


conpk 
QUES 
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ture et de boissor 


ntenants en plastique sur lesquels figure un triangle de 


eaux, récipients, cru 


obtenu pour chaque gouvernement dans son 
premier Bulletin sur la responsabilité élargie 
des producteurs (REP). « Le Manitoba a reçu 
un B- pour les programmes mis en place au 
moment du rapport, note le porte-parole 
provincial. Il se place à égalité avec le Québe: 
et la Nouvelle-Ecosse, juste après la Colombie 
Britannique qui, avec un À., obtient la 
meilleure note. » 


Les programmes de responsabilité du 
producteur, au Manitoba, suivent le principe 
« pollueur-payeur ». « Cela signifie que le 
producteur du produit est responsable de 
l'élaboration du programme de gestion des 
déchets, et le coût revient aux producteurs et 


Jux consommateurs afin de promouvoir une 


utilisation plus efficace et durable des 
ressources », énonce le porte-parole, À ce 
our, ilexiste 13 programmes de ce type, 
établis dans le but de gérer une gamme 
importante de produits. On y trouve, entre 
autres, les emballages et les imprimés (les 
matières recyclables des ménages recueillies 


par les poubelles bleues), les pneus, les 
contenants de produits chimiques agricoles 
ou encore les piles à usage unique. « Chacune 


de ces organisations de responsabilité du 


NON! 
Vous ne pouvez pas mettre les articles qui 
suivent dans votre chariot de recyclage. 


sacs en plastique, 


recyclage 


un tr angle 
ontenants àr 


tasses, 


Videz-les et jetez-les pèle-mèle 
Et SURTOUT PAS de sacs en plastique! 


articles en plastic 


ex... Corbeille 


producteur opère selon des règlements 
définis par la Loi sur la réduction du volume et 
de la production des déchets », note le porte 


parole 


Des actions 
solidaires 


Ces dix dernières années, le Manitoba à 
adopté de nouvelles règles et politiques sous 
cette loi, afin de soutenir les efforts de 
recyclage. || à aussi introduit une taxe 
d'élimination des déchets dans le but 
d'encourager le réacheminement des ordures 
depuis les décharges. « Le programme de 
réduction des déchets et de recyclage Waste 
WRARS) 


Reduction and Recvdlinge S ipport 


Landfill Levy, établi en 2009, continue 
d'encourager les gouvernements locaux et les 
entreprises à améliorer leurs systèmes de 
recyclage, explique le porte-parole. Toujours 
dans cet esprit, de nombreuses Municipalités 
ont élargi leurs espaces de recyclage 
résidentiel, et elles ont établi des programmes 
de traitement des déchets de bois et de 
compostage. Et puis, notons aussi que le 
Conseil de développement économique des 


municipalités bilingues du Manitoba (CDEM) 


Ne les triez 
Ne les attachez 
le chariot. 


enophane 


jue ne portant pas le triangle de 


articles en plastique autres que des contenants 


s à linge, jouets, couverts en plastique 


papier d'aluminium, assiettes à tarte en aluminium, 
UIT ture en SATA MUMm 


ontenants à nourriture, boîtes à oeufs et 


plateaux à viande en polystyrène 


emballage 


; en polystyrène 


» fenêtre et bris ce verre 


re, céramique et 1x 


métaux 


Pour des renseignements sur la façon de disposer de ces 


articles 


Source : Mtpy//winnipeg ca/waterandwaste/pdfs/garbage/user guide fr.pdf 
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et Compo-Stages Manitoba Service ; CO-OP 
(CMS 


fin d'améliorer les 


travaillent aussi avec les Municipalités 
systèmes de recyclage et 


de compostage 


Du progrès 
à venir 


Les Municipalités continuent à développer 
des programmes de détournement intelligent 
des déchets qui vont permettre au Manitoba 
d'augmenter son taux de recyclage et de 
diminuer sa quantité de déchets. Le Plan 
maître des ordures et du recyclage de la Ville 
de Winnipeg, adopté en 2012, a été conçu afin 
d'atteindre un taux de réacherminement des 


léchets de plus de 50 


Enfin, les améliorations à apporter en 
termes de recyclage se situent encore au 
niveau des déchets organiques. « Des travaux 
sont en cours pour augmenter le taux de 
réacheminement des déchets organiques 
pour des opérations de compostage, ainsi 
que pour récupérer les déchets issus de la 
construction et de la démolition, de même 
que les déchets industriels, commerciaux et 


nstitutionnels », conclut le porte-parole. 


POP 


Retrouvez notre 
VOX POP 
sur le recyclage 
au Manitoba sur 


bit.ly/3RManitoba 


VIDÉO 
SUR NOÎÏRE 
SITE WEB 


LE RECYCLAGE aulMEïlslite)s = 
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À chaque Municipalité son système 


Quels services municipaux les francophones reçoivent-ils pour leurs ordures, leur recyclage et leur compost d’un bout à l’ 


Les réponses dans ce tableau. 


MUNICIPALITÉ, VILLE 
AU VILLAGE 


ORDURES 


La Broquerie : ramassage compris 


. di f slest ke 
M. R. La Broquerie AS 


En dehors : ramassage payant 


ou dépot Li 


Ramassage à Saint-Jean-Baptiste, 
Letellier et Saint-Joseph. 
En dehors : dépotoir. 


orette et Landmark : ramassage 
»npris dans les taxes 


M. R. Taché 


En dehors : ramassage payant 


lénotoir 
notOo 
en ! 


Sainte-Agathe, Saint-Adolphe, 
Île-des-Chènes + grands axes 
routiers entre : ramassage. 

En dehors : dépotoir. 


M. R. Ritchot 


M. R. Saint-François-Xavier 


Pas de ramassage municipal. 
Dépotoir ou compagnie privée. 


M. R. Saint-Laurent 


Saint-Lazare : ramassage. 
En dehors : dépotoir. 


M. R. Sainte-Anne 


M. R. Sainte-Rose 


Saint-Malo et Saint-Pierre-Jolys : 
ramas 


En dehors : dépotoir. 


Sainte-Rose-du-Lac 


Saint-Pierre-Jolys 
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La Broquerie imassage 


compris dans les taxes 
En dehors : ramassage payant, 


ou dépotoir 


Ramassage à Saint-Jean- 
Baptiste, Letellier et Saint- 
Joseph. 

En dehors : dépotoir. 


Ramassage ft 


Sainte-Agathe, Saint-Adoiphe, 
Île-des-Chênes + grands axes 
routiers entre : ramassage. 

En dehors : dépotoir. 


Pas de ramassage municipal. 


Oui, 
au dépotoir 
de Saint-Lazare. 


Saint-Lazare : ramassage. 
En dehors : dépotoir. 


Saint-Malo et 
Saint-Pierre-Jolys : ramassage. 
En dehors : dépotoir. 


En train d'être 
WHarse, 
vec Municipalité 


te De Salaberry 


Non, 


mais en discussior 


LA LIBERTÉ DU 3 AU 9 OCTOBRE 2012 


COMPOSTAGE 


Un dépotoir, avec bacs de | 
Non recyclage. 


Trois dépotoirs avec des 
\ Non 
Dépotoir ou compagnie privée. bacs de recyclage. 


LA SEMAINE 


autre du Manitoba? 


REMARQUES 


Deux dépotoirs dans la 
Municipalité, 
Acceptent ordures et 
recyclage. 


Au dépotoir, ordures, 
recyclage et compost. 


Dépotoirs acceptent 
ordures + recyclage. Pas 
ouverts tous les jours. 


Au dépotoir, déchets + 
recyclage + compost 
(bientôt). 


Pas de dépotoir dans le 
village. Accord avec le 
dépotoir de la 


Municipalité de Grey pour 
utiliser le leur. 


Ramas sage résidentiel + 


J entreprises/commerces 


Aussi ramassage de 


À téchets de jardin 
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Camille HARPER-SEGUY 


Depuis le 1er octobre, les résidants de 

Winnipeg doivent utiliser les nouvelles 

poubelles à roulettes fournies par la 
! 


Ville, grise pour les ordures et bleues 


pour le recyclage. (1) 


« La Ville de Winnipeg change son 
vstème de ramassage d'ordures à la 
uite du plan maître approuvé par le 
onseil municipal en octobre 2011 

pour augmenter le montant de 
produits recyclés et réduire le 
gaspillage », explique le directeur du 
Service des déchets solides à la Ville 


de Winnipeg, Darryl Drohomerski 


La Ville estime en effet que le 


montant de déchets envoyés à la 


| DOSSIER DE LA SEMAINE 


ORDURES 


Nouvelles poubelles 


La Ville de Winnipeg a adopté un nouveau système de ramassage des ordures automatisé, 


qui est entré en vigueur partout dans la ville le 1er octobre 2012. 


devoir soulever tous les sac 


d'ordures, remarque Darryl 


Drohomerski. C'était donc mieux que 
la Ville de Winnipeg adopte un 


système automatisé 


Depuis le 1er octobre 2012, le 
service de ramassage des ordure 
n'accepte donc plus les sacs en 
dehors de poubelles homologuée 

», nile contenu des anciennes 


poubelles 


Enfin, les ordures ménagères sont 


ramassées une fois par semaine toute 


l’année, à jour fixe, et les résidus de 


jardin une fois par quinzaine d'avril à 
novembre 


Pour ui est des 


it 


décharge pourrait être réduit de 2 : Comte Harper 564 
Darry! Drohomerski assure que les nouvelles poubelles de la Ville de Winnipeg 
faciliteront le recyclage tout en minimisant les risques d'accident du travail des 


quartiers dont le jour de ramassage 


: est touché par un jour férié, leurs 
moitié grâce à un système de 


ordures seront alors ramassées le 
ramassage plus pratique et attrayant 


Le taux de recyclage à Winnipeg n'est 
actuellement que de 15 £, ce qui est 


l'un des plus bas du Canada 


« Il y avait jusqu'à présent plusieurs 
systèmes de ramassage d'ordures à 


Winnipeg, donc on 


uniformiser la situation, tout en 


ncitant au recyclage », résume Darryl 


Drohnomersk 


Les nouvelles poubelles, de 
240 litres chacune avec un couvercle, 
peuvent contenir environ trois Sacs à 
ordures de taille standard ou quatre 


boîtes de recyclage bleues. Chaque 


Des règles à suivre 


P our que la Ville de Winnipeg ramasse les nouvelle: 


poubelles 


1 


des résidants, ceux-ci doivent respecter 


DIUSIeUrS règles 


les poubelles doivent être sorties le matin 
vant 7 h, et non pas la veille au soir, et 
rangées aussi vite que possible après le 


passage du camion de ramassage, Les deux 


poubelles seror 


[ ramassées, pour chaque 


ogement, là ou Ies ordures ménagères 


étaient auparavant ramassées; 


les poubelles doivent avoir les roues contre la 
bordure ou limite de la rue ou de la ruelle, 
avec la flèche sur le couvercle pointant vers le 
milieu de la rue ou la ruelle. Les poubelles 
doivent être espacées d'au moins un mètre 


39 pouces |A 


il faut s'assurer que tous les items sont dans 
la poubelle, qu'aucun n'est coincé et que le 
couvercle est bien fermé. Le camion ne 
ramassera pas les poubelles dont le couvercle 
est ouvert, ni les items posés à côté; 


en hiver, à faut déneiger autour et en-dessous 
des poubelles, et ne pas les placer sur ou 
derrière un banc de neige. 1! faut aussi 
s'assurer d'enlever la glace ou la neige des 
couvercles pour que ceux-ci s'ouvrent 
facilement. Enfin, il faut faire attention à ne 
pas laisser rentrer de la neige à l'intérieur des 
poubelles; 


un service municipal est disponible pour aider 
à sortir les poubelles le jour de la collecte des 
ordures. En faire dernande au 311 


DOSSIER DE LA SEMAINE DU 3 AU 9 OCTOBRE 


voulait 


2012 


employés ramassant les ordures 


maison unifamiliale ont reçu une 
poubelle de chaque couleur, ainsi 
que deux sacs en papier adaptés à la 
collecte de résidus de jardin. 


Par ailleurs, la Ville de Winnipeg ne 
s'inquiète pas trop des réactions des 
résidant: } ce NOUVEAU Systeme on 
a tenu des consultations publiques 
préparatoires pendant dix mois pour 
nous assurer qu'on allait bien dans la 
direction voulue par les résidants, 
assure le directeur du Service des 


déchets solides. |! y aura toujours des 


mécontents, mais ils ne devraient 
être qu'une minorité 


Automatisé 


Si de plus grandes poubelles, avec 


4 


couvercle, risquent d'intéresser les 


résidants, le nouveau système est 


iu in pas en avant pour les 

employés du service de ramassage 

des ordures 
En effet, « la collecte manuelle est 


de moins en moins populaire 


aujourd'hui car c'est très physique de 


lendemain du jour férié, en plus de 
celles des quartiers habituellement 
ramassés ce jour 


« Avec ce nouveau système de 
jours fixes, les Winnipégois ne 
risqueront plus de rester plus d’une 
semaine sans que leurs ordures 
soient ramassées, ni de se tromper 
de jour, conclut Darryl Drohomerski. 
Le nouveau système sera plus simple 
pour tous 


Le recyclage vu par le privé 


Matth cu 


| y à huit ans, un projet pilote de 

bacs divisés en trois parties, 

pouvant accueillir des produits 
recyclables et des déchets, voyait le 
our sur la rue Broadway à Winnipeg. 
e succès ne s'est pas fait attendre et 
| y à maintenant près de 500 de ces 
bacs dans différents secteurs de la 
ville de Winnipeg 


John Angus était conseiller 
municipal à Winnipeg et il a approché 
l'entreprise Torontoise OMG pour un 
projet pilote à Winnipeg, comme il se 
faisait à Toronto, raconte le président 
de Benchmark Advertising, Paul 
Sawatzky. Ce fut rapidement un 
succès. Dès que les bacs ont fait leur 
apparition, les gens les ont utilisés Ils 
étaient prêts à recycler, il ne leur 
manquait que les opportunités. » 


C'est 
Benchmark Advertising est devenue 
partenaire de la Ville de Winnipeg 


ainsi que l'entreprise 


« Nous y avons vu une belle 
opportunité puisque nous possédons 
aussi les bancs dont le dossier est 
une publicité, note Paul Sawatzky 
Nous avons signé un contrat de dix 
ans et nous sommes actuellement à 
la huitième année. » 


L'entente stipule que l'entreprise 


LA LIBERTÉ 


"” 


L'entreprise Benchmark Advertising est responsable des bacs de récupération 
situés sur des artères ciblées de Winnipeg 


est responsable de la collecte de 
produits recyclables, tandis que la 
Ville s'occupe des déchets. 


« La Ville devait déjà collecter les 
déchets, alors ce n'est pas une 
dépense supplémentaire pour elle, 
souligne Paul Sawatzky. De notre 
côté, nous amenons ce que nous 
amassons aux mêmes sites de dépôt 
que la Ville de Winnipeg, » 


C'est 
comprenant une partie pour les 


ainsi que les bacs, 


matériaux comme le plastique et 
l'aluminium, une autre pour le papier 
et le carton et une troisième partie 
pour les déchets non recyclables, 
sont apparus en grand nombre dans 
la capitale manitobaine 


À noter que les bacs coûtent en 
moyenne 2 500 $ et que Benchmark 
Advertising défraie tous les coûts 
d'installation et d'entretien. Les 
revenus proviennent de la publicité 
qui y est appliquée. 
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Des personnes inspirantes 


Express ions L. 


LANCOPHONES 


Prévention 
de l'abus et de la fraude 
envers les personnes aînées 


La FAAFC recrute des champions 
contre les abus et la fraude envers les 
personnes ainées 


+ À 


mcopt es et ont 


ertanms OM ve des x Ô aDus 


: donnent de leur temps pour prévenir . motONS je la prévent 


L abus et de la trauxcie ontre les amés sont des bénévoles qui ont accepté 


oflaboranon la Fédération des 
NONES ju Canada (FAAF( 


pour contrer les abus 


> DOUTSUIVTE leur ave unees et ares 


dans la phase 2 du programme : Ensemble 
la nolence et les froudes envers les personnes ainées. Leur 
mission ? Sensibiliser d'autres personnes ainées à la problématique des abus et 
le la fraude afin qu'elles se prennent en mains et ne soient pas des victimes 


MpUISSaNt es 


En réalité, toute personne, aînée ou non, qui repère un abus et le dénonce 

ui s'iforme pour obtenir des outils d'intervention ou de l'aide peut devenir un 
champion », explique Céline Rormanin, coordonnatrice du programme. Lancé 
en 2009, le programme de la FAAFC à connu un grand succès avec son offre 
d'outils de formation et de sensibilisation. « Ce succès n'aurait pas été le même 
sans la collaboration des associations membres », dit-elle. La FAAFC regroupe 
près d'une douzaine d'associations mernbres qui oeuvrent à l'amélioration de 
la qualité de vie des personnes ainées dans les communautés francophones au 
pays 


Ensemble pour contrer les abus, la violence et les fraudes envers les personnes 
ainées est une initiative de la FAAFC réalisée grâce au programme fédéral 
Nouveaux Horizons pour les aînés. La phase 2 de l'initiative, renouvelée pour 
les trois prochaines années, à cinq objectifs 


Développer un réseau national de partenaires 


« Nous avons déjà commencé à créer des ponts avec d'autres organismes 
et réseaux qui ont la cause à cœur », avance Mme Romanin. « Notamment 
notre partenariat avec CHOQ FM, la radio francophone de Toronto, qui 
réahse en collaboration avec la radio CIBL de Montréal une série d'émissions 
sur la maltraitance envers les ainés intitulée Des aînés et des droits. Nous 
avons aussi des plans de hvwraison d'ateliers et d'activités de sensibilisation 
avec l'Association des juristes d'expression française de l'Alberta (AJEFA) et 
ses partenaires. » Ces derniers se trouvent tant en Colombie-Britannique, au 
Manitoba, en Ontario qu'en Nouvelle-Écosse 


_* 


we 
PA. A7 
*, .* 


mi ch 
+ + intes d'exprr 
C2 4 u # 
A EI A de l'Alberta 
‘ 
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Près d'une quarantaine de personnes ont reçu des mains de la sénatrice 
franco-manitobaine, Maria Chaput, et du lieutenant-gouverneur du Manitoba, 
Philip Lee, une Médaille du jubilé de diamant de la Reine Elizabeth Il, le 
27 septembre dernier à la résidence du lieutenant-gouverneur 


« Nous célébrons aujourd'hui des personnes inspirantes par leur dévouement, 
leur leadership et leur passion pour le Manitoba et le Canada », déclare Philip 
Lee. « Le Canada est très beau et bon grâce à eux, renchérit Maria Chaput. Ils 
ont tous fait quelque chose de spécial qui montre qu'ils ont leur communauté 


et leur pays à cœur. » 


Pour la récipiendaire Jacqueline Blay, « cette médaille me fait vraiment plaisir 
Car je travaille très seule pour écrire donc je ne sais pas ce qu'on en pense. Ça 


m'encourage à continuer ». 


Pour le récipiendaire Denis Fortier, « c'est naturel pour moi de contribuer à 
épanouir les valeurs canadiennes, notamment franco-manitobaines, assure-t- 
il. Je suis pathologiquement pro-communautél » 


Les récipiendaires sont. 


Sur la photo, par rangée de gauche à droite et de haut en bas, voici les 
récipiendaires de la sénatrice Maria Chaput (absents de la photo : Louis 
Paquin et Mariette Mulaire, représentée par sa fille, Manon Ottenbreit) : 

- Rénald Parent, Daouda Dembélé, Denis Fortier, Roland Mahé, Janelle de 
Rocquigny, Antonio Simard, James G. Carr, Aurèle Foidart, David Hyckie. 

- Bintou Sacko, Marcel L. Gauthier, Marcelle Forest, Jacqueline Blay, Thérèse 
Dorge, Sharon Taylor, Léo Dufauit, Robert Freynet, Michel Roy. 

- Gérard Curé, Patricia Gendreau, Jocelyne Hupé, Charles Caron, Guy de 
Rocquigny, Cécile Mulaire, Manon Ottenbreit 

- Anita Lee, Philip Lee, Maria Chaput 

Les récipiendaires du lieutenant-gouverneur Philip Lee (pas sur la photo) sont : 
Richard Bruce, Jean Dorge, Elaine Embury, Phyilis Fraser, Matt Halpin, Loretta 
Hiebert, Mark Larsen, Eva Luk, Shelley Marshall, Lisa Vermette, Judy Waters. 
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La voix des organismes francophones nationaux 


Former un plus grand nombre de 
bénévoles aînés 


La FAAFC a déjà une liste de « qui 
s'alongera avec les années Ces champions ont 


champions » 


urimé des ateliers à travers le pays pendant la 
phase | de l'initiative et entament la phase 2 ave 
Les fraudeurs 


enthousiasme ne $ arrêtent 


pas dors nous non plus! affirment Clément 


Perreault et Diane Fontaine. bénévoles hamptons 


ju Manitot Nous von 


umé ren tre 


4 f 


ie hs ter ve 1e Cons 


eux 


e faire piéger. Ils étaient très ouverts 
te bénévoles 
de bénévoles 


ngages "rs et Ô actuvites 


‘ ; 


e sensiDt ON Au pays 


Bonifier les outils de sensibilisation 


Tous er le site www. faafc ca, les outils 


gne su 
développés par l'organisme national sont faciles à 
utiliser et il ne reste qu'à les bonifier. « Je suis heureux 
que le projet se poursuive C'est très important 
surtout dans un contexte où la proportion des aînés 
augmente. je suis très content de pouvoir apporter 
ma contribution afin que les outils sOtent ms à JOUT » 
affirme Amédée Haché, bénévole champion du 
Nouveau-Brunswick. Janette Planchat, bénévole 
championne de Terre-Neuve-et-Labrador, à déjà 
travaillé sur un des outils : « je trouve qu'il est très 
important (...) d'informer les gens à ce sujet car les 


arnaques $Ont LOUJOUTS AVEC NOUS » 


Offrir davantage d'activités de 
sensibilisation dans les communautés 


francophones 


Grâce à la collaboration des regroupements 
membres et des autres partenaires de la FAAFC., le 
nombre d'activités de sensibilisation augmentera 
au cours des trois prochaines années : « Et il y a 
fort à parier que cela ira au-delà de ces trois ans », 
affirme la coordonnatrice Céline Romanin. « Il 
y à des bénévoles champions dans toutes les 
communautés et c'est eux, bien souvent, qui 
nous permettent de tenir ces activités et Qui nous 
donnent la rétroaction nécessaire pour améliorer 
les activités et les multiplier. » 


\esex ta 


T'ATIC AES 


LA LIBERTÉ 


Réaliser une vaste campagne de 
sensibilisation sur les abus envers 
les aînés 


Cette campagne, débutée le |* 
Journée nationale des personnes âgées, rejoindra 


octobre avec la 


l'ensemble de la population francophone dans les 
ommunautres en uneu MOrItare Vous nous 
verrez partout ou il y a des fran ophones! , 


ance 


manmmn 


Po jlevenir vOUS aussi un Champion 


mitre les 


iDus et la fraude envers les personnes ainées 


vec la Fédéranion des aînées 
FAAFC 


hrectement sur le site 


mmuniquez 


et aînés ! 


rancophones du 


613-564-0212 


www. faalc. ca où à travers l'une de 5 


Canada 
poste 4 
; ASSOCIATIONS 
membres 


Huguette et Simon Tremblay découvrent qu'ils sont 
nictimes d'exploitation financière. Extrait de l'abus financier 
apté sur htip//www.youtube.com/user/LaFAAFC 


Des participantes captivées durant la présentation des 
capaules thédtrales vidéo sur l'abus envers les aînés 
Edmonton, 201 | 
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Animation à Winnipeg 


) ndustrie du film manite 
un à pris Une CHMENSION 
ipplementairt cet 

ut e. Le tout premier studio 
l ati merciale de 1a 

province, Opus Animation, a er 

ett t tft lement ouvert IL 


la Cultur: 
du Patrimoine et du Tourisme, Flor 
expansion va 
finir de nombre 


lent 


IS opportunités 


k Winnipeg 


L'adjointe au maire de Winnipeg 
par intérim, Paula Havixbeck 


confirme que «« est un U mps de 


célébration pour Winnipeg car 


iucune autre ville de cette taille au 


\ anada ne px ssh de studio pour 
créer | longs métrages 


des 
d'animation, ni d autant d experuse 


pour les créer Winnipeg est très 


re 
favorable à l'industrie du him, et cr 


nouveau studi d'animation a un 


grand potentiel 


Le studio Opus Animation est 


irtenariat entre Opus Visual 
s et Buftalo Gal Picture 
à Winnipeg, avec l'ap] 
Manitob 
nd Music (MFM) 


un p 
NMect 


l'Oln Screer 


Manitoba Fin 


| PS 
AVERTISSEMENT 
POLYGONES DE TIR 
DE SHILO 


1 et de 


National 
Detence 


Défense 
nationale 


s terrains 
e ntrôte du MDN situés à 
je Brandor 
rd de la rivière Assiniboine 


a 


vron 32 km au sud-est 


à es cant a ? polygone 


14 MP enmtons 8, 9 et 10 
MAP et cantons 9 
polygone 17 OMP. dans la 
Province du Mantoba Au besoin 
Jétatée de là propriété de 


peut être obtenue du Bureau du 


vaones 15 et 16 


V1) 
tescnptor 


Cyr 


1éne netruction de la Base des 


anacheners Sruk 


tes les limites, votes d'a ès 


nes ot sentiers menant aux 
arement marqués ot 
Y' ACCES INTERDIT 
rénavant interdite 


te She 


poiygones sont 


re CI Cri Lu 


1 chause ent d 


eux potygones de tir 


INDUSTRIE DU FILM 


Le tout premier studio d'animation de Winnipeg, Opus Animation, 


a ouvert ses portes cet automne dans le quartier de la Bourse. 


Bientôt 
un film 


Opus Animation travaille 
2 ! 

n premuer projet de long 

IRITREL en trois dimensions 


Emma's Wings : À Bella Sara Tale 


maison di 


metrage 


irtenarial avec la 


produ tion torontoise Entremedia 


Dgital Films (Entremedia) 


On est venus à Winnipeg car ot 


ümait l'esprit de cette ville, confie k 
producteur d'Entremedia, Luke 
Lynette-Krech. Buffalo Gal a 
beaucoup de passion et 


d'expérience. Il y a un réel esprit d'art 
et une volonté de le développer. Dk 
plus, la Province du Manitoba offre 
de très bons crédits d impots qui 
permettent de développer des 


produits dk qualité ; 


Il précise qu'Emma's Wings 
1 Bella Sara Tale sera un film 
d'animation en trois dimensions de 
75 minutes à propos d'une fille 
passionnée de chevaux, mais 
touchant aussi à la possibilité pour 
tous de devenir des héros, ainsi qu'à 
la valeur de l'honnêteté et de la 
fierté d'être soi. Il est tiré d'une 


célebre séru danoise pour eunes 


filles 

« On est à l'étape de création du 
storyboard, révèle Luke Lynette 
Krech. On a des artistes de 
Winnipeg et de Toronto qui 
de ssinent en e moment le 
Person ges et na rw ta 
trouver le x pour le fil | 


presente et 


d'emploi san précédent pour les 
professionnels de l'industrie. « On 
prévoit que SU les emplois créés 
pour le film soient occupés par des 


Manitobains dès « 


100 % dans deux ans », annonce la 


ette année, et 


MUNITIONS 
PERDUS 


ET EXPLOSIFS 


Dombes, Grenacdes, CDS ot autres 


Aucune personne non autorisée ne 
peut entrer dans ce secteur où tout 
accés est strictement interdit 


Per ordre du Sous-munistre 


Ministère de la Défense nationale 


} pme 


Canad 
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1: SOMMES lHCOrLUS 


étails et 


Nicole Matiation, Phyilis Laing et Dan Krech au lancement officiel du studio Opus Animation. 


présidente de Buffalo Gal Pictures, 
Phyllis Laing 


En tout, 45 emplois seront créés 
durant les 44 semaines du projet 
Emma's Wings : A Bella Sara Tale 


Le président d'Entremedia 
Dan Krech, souligne par ailleurs 
jun 


part 


« de nombreux partenaires de 


ut dan: le mondi 
onvergeront vers Winnipeg pour 


tr { 7 nroiete du etuicli 
IVAuIeT IT 105 | Li JU IQ 


d arumation, ce qui est très positil 


pour les talents locaux 


? 

La directrice générale d'On 
Screen Manitoba, Nicole Matiatior 
e rmount ce CEA. « LA tucdi 1 Ur 


f ryure neégales | I 
* ement rt le mpl | 
W peg, Mais aussi aturet le 
profe nne ir le secteur di 
l'animation fonctionne pri 

u'exclusivement er onr ductior 


ifhrme-t-elle. Pour les professionnel 


de l'animation à Winnipeg, il y aura 
des oppx NOurntes à SUSIT » 
De mème. le directeur di 


l'École technique et pr fessonnelk 
(ETP) de l'Université de Saint 


affiches, annonces publicitaires 


ennuaires, dépliants, formuliatres 


Aruels ot financiers 


e Limitée vous offre 


onnel insurpassable 


pour 
La satisfaction 


nos clients 


Bonitace ( SB), Réjean LaRox he, 
espere taire pr fiter ses étudiants du 
programme Lommunicatuon et 
multimédia du nouveau studio 


« On n'a pas de partenariat 
officiel 
positionner pour fournir au studio 


mais on souhaite se 


d'animation des jeunes diplômés 
confie-t-il. L'animation est une 
OMpPOSAN de nos programmes et 
e studio serait pour nos étudiants 


un débouché partait 


« Ce serait bien aussi qu ils 
puissent y faire des stages pendant 


leurs étude poursuit il Jusqu | 


hot arrdie Harper Séquy 


1 
aintenant, c'était rare de pouvoir le 
faire à Winnipeg! » 


Le ministre provincial de 
l'Entreprenariat, de la Formation 
professionnelle et du Commerce 
Peter Bjornson, conclut que « la 
Province du Manitoba est l'une des 
plus généreuses envers l'industrie 
du film, ce qui a fait du Manitoba 
nationale et 
s cette industrie 
Lette industrie rapporte à la 
Province près de 80 millions $ par 
Ave 


)n aura 


nnee un studio d'animation 
les résultats encor« 


netllenr 
CuIeuUrs 


POSTES CANADA 


À la défense 
de Norwood 


uelq e 30 résidants 
majoritairement du 
de Saint 


parucipe le 


quartier 


Bonifâce, ont 


)Q 


29 septembre dernier, à une 


réunion communautaire de 
sensibilisation et de consultation 
pour discuter de | ntentuon de 
Postes Canada de fermer le bureau 
de poste de Norwood Grove, situé 


sur l'avenue Taché 


Deux représentantes de Postes 
Canada, Anick Losier. directrice 
iux relations médiati jues, et 
Denise Portugaise, directs 


ventes au 


WWW.LA:L 


ex] liqué la parücipante ( laudett: 
Hébert durant la rencontre 


Du côté de Postes Canada, on 
expli jue que la fermeture de 
bureaux dk poste est un exercice 
difficile, mais nécessain: 


«Il y a 50 moins de « 


ourrier 
régulier qu'auparavant, mentionne 
Anick Losier. Nous devons aller 
hercher des revenus ailleurs 


: Postes ( 


doit trouver | équilibr: entre des 


1 | 1 
omme 1es CONS An ax ia 


bur« iux de poste rentapDies, et 


ceux qui ne le sont pas, mais OÙ ke 


særvice doit être maintenu 


C'est la dé putée tédérale de 
Saint-Bonitace, Shelly Glover Jui 
1: demandé à Postes Canada de 


tenir ott 
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AGRICULTURE 


La même stratégie pour tous 


Les ministres de l'Agriculture provinciaux, territoriaux et fédéral ont établi ensemble les modalités d'une stratégie commune 


Camille HARPER-SEGUY 


istra Juimquenna 
nice commune à toutes 
les Provinces et Territoires 


lu L_AnaCla, ainsi 
nt de ra 


irrnivant 


1 ROUVEM 


Culrivons l'avenir 
à échéance le 31 mars 
prochain, les ministres del'Agri 
ultur ProviINnCIaUx, terrtonmaux et 
fédéral étaient réunis le 14 septembn 


kermier à Whitehorse, au Yukon 


» d accçLor | sur les 


Ils e sont m1 


) 


dalités de Culrivonts l'avenir : 
\ nouvelle str 
’ | 


nauere QG AT 


itegie commune 
iculturi jui lera 


” Pa 
uite à CLuihvons | avenir des 


on 
ivri AU 3 
Les ministres & ont entendus 
ir} nt | prochain Cadre 
traté hant les secteu 
1 | 1 nt 
1 [ 1 | ntairt 
| 1 Pr L. 
lotir 
t | 
ru le 
gramme re d'aout 
‘ { Îles rrtuat CNPCIS 


recteur des relations médiati jues 
1 
MELal 


Watsor 


Il ajoute que Cultivons | 
est la vision commune aux deux 
nahere dé BBirvemementse d'un 
æcteur 


uerur 


de et innovateur qui 
nsit les opportunités tout en 


épondant aux exigences du 


1 la Santé 


} : 


narché, et qui 


ntribu 


interdit jusqu'au printemps 


avec 


780-497-3568 
780-918-5404 


Téléphone 
Cellulaire 


Courriel tom 


12 | 
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AVIS - ÉCLUSE ET BARRAGE ST. ANDREWS 
LOCKPORT (MANITOBA) 
FERMETURE DE LA SAISON DE NAVIGATION 2012 


À compter du 14 octobre 2012 à minuit, l'éciuse et le barrage 
St Andrews seront fermés à la navigation pour le reste de la saison 
Les navires ne pourront plus passer par l'éciuse à partir de cette date 
et la navigation reprendra au printemps 


Le personnel entreprendra le redressement des rideaux de barrage à 
la date susmentionnée ou peu après. Par conséquent, les niveaux 
d'eau de la rivière Rouge et de la rivière Assiniboine, près de 
Winnipeg et au nord jusqu'à Lockport, seront progressivement 
abaissés durant les deux ou trois semaines suivantes au fur et à 
mesure que l'eau est évacuée Les rideaux seront entièrement 
relevés en cas de conditions hivernales 


Les aires clôturées en aval du barrage pourront également être 
fermées si le taux de turbulence est trop élevé, si le courant est 
dangereux ou si les conditions météo et autres conditions 
opérationnelles sont défavorables L'accès aux sites fermés sera 


orrganéDtpsQc-pPWwsC QC Ca 


t'au mieux-et les Canadier 

\ idre commun permet | 
val nsemble de facon plu 

elhicact pour outenir ce Secteur 
Le ministre manitobain de 


de l'Alimentation et 
des Initiatives 
Kostyshvr 


jut Cultivons l'avenir a été un 


rurales, Ron 


afhrme pour sa part 


) 


succès, et Cultivons l'avenir 2 ne 


présente que quelques ajustements 


À d tail 


Trois axes 


1 1] 


Cuinvons L'avenir Z concentrera 


es investissements sur les 
, n 

imtuatves relauves à ! MNOvaton, à 
la ompeuuvite et au développ 


ment des mar hés 


On va réévaluer et réonenter 
beauc p de programmes di 
Cultivons avenir PDOUr MICeUX 
ombler les besoir s émergents du 
ecteur, assure James Watson. De 
plu nvestussements à fra 
partages entre les gouvernements 
fédéral provinciaux et territonaux 
iugmenteront de 50 Ca 


! 
représente 3 milliards $ d'investis 
» 
sement, en plus du financement 
" ra 
pluriannuel des programmes di 


gestion des nsques. » 


En termes de gestion de risques 
contre la volatilité des marchés et 
les catastrophes, Cultivons l'avenir 2 
prévoit en effet « un plus grande 
couverture de la marge negative et 
1 moindre frais avec le programme 


Agri stabilité, l'élimination des 


Les propriétaires de bateaux, de barges et autres équipements sur 
les rivières Rouge et Assiniboine et leurs affluents sont par la 
présente avisés de protéger leurs biens 


Pour obtenir plus de renseignements, veuillez communiquer 


Tom Corrigan, agent de communications 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 


LIBERTE MB CA 


limites sur les comptes Agri 
investissement pour qui le 
igriculteurs puissent accumuler 
davantage de fonds pour mieux 


gérer leurs nsques 


Watsor 


rapporte James 


Il précise que « les Provinces et 
les Territoire auront aussi une 
plus grande marge de manœuvre 
pour gerer les risques, 11 luant la 
possibilité de dés elopper des 
outils de gestion de risques avec 
le secteur privé, d'investir et 
d adapter les programmes en 
fonction des besoins locaux » 


Priorités 
manitobaines 
Au Manitoba, Ron Kostvshyn 


prévoit onunuer à promouvoir 


d assuranct 


les programmes 

igricol pour assurer une 
cilleure stabilité financière aux 

producteurs, notamment dans les 

marchés nternationaux 

1 nce-t-+1 


Il confie d'ailleurs jue cette 
priorité vient des fermiers eux 
mêmes Avant la rencontré 


ministérielle à Whitehorse, j'ai 
rencontre divers: group 

igricoles, de 
communautaires 
Kostyshyn. { 


qu une de leurs pnorités était un 


produ teurs et 
raconte Ron 


etait évident 


ur soutien Nnancier au Cas 


u une Catastrophe survenait 


Une autre priorité établis 
pour le Manitoba lors des 
rencontres du ministre avec les 
acteurs du secteur 1grix ole et 
agroalimentairt est l'innovation 


et la recherche 


« L'une de nos priorités, dans un 
futur proche, est de construire à 
Winnipeg un centre d'excellence 
sur les céréales, révèle Ron 


//, 


poste suivant 


Horaire de travail 


. jétenir 
enfants 
+ démontrer de l'enthous 


travailler en équipe 
Les Tournesols de Saint-Vital offre 


. une rémunération très 


+ une heure de diner rémunérée 


+ un plan de pension 


. tros 


Veuillez faire 


Vous voulez faire partie 
de notre équipe extraordinaire? 


Les Tournesols est un servic 
qui offre quatre différents programmes 
pouponnière, préscolaire, scolaire, et prématernelle 


Nous sommes à la recherche de candidats ou de candidates pour combler le 


Éducateur{trice) 
Contrat permanent de 50 % (25 heures) à 100 % (40 heures) 


entre 7h15e17h45 
Les candidats et candidates doivent 


in niveau EJE 111 ou EJE 11 ou avoir de l'expérience auprès des 


isme, une ouverture d'esprit et la 


ompétitive selon les 


3) semaines de vacances apres un an de service 
parvenir votre demande, accompagnée d'un curriculum vitae 


Gena Harris, directrice générale 
Les Tournesols de Saint-Vital Inc 
(situé dans l'École Christine-Lespérance) 
Téléphone : (204) 254-6133 + Télécopieur : (204) 257-4509 
lestournesols@mts net 


en matière d'agriculture, Cultivons l'avenir 2. Elle entrera en vigueur le ler avril 2013. 


Ron Kostyshyn 


fera de la 


Kostyshyn. On y 
h * 4 

recherche sur les maladies touchant 

les récoltes. C'est essentiel pour les 

producteurs de grains, qui sont 


nombreux au Manitoba. » 


Enfin, l Provinces et 
lerritoires pourront invesur dan: 
des biens et des services 
environnementaux, ou encore 
dans de infrastructures 


hydrauliques durables 


« La gestion responsable des 
ressources nature Îles demeure 
cruciale pour la prospérité à long 
terme du secteur, explique James 
Watson. Cultivons l'avenir 2 
aidera à poursuivre les efforts en 
matière d'agroenvironnement. » 


e de garde 


du lundi au vendredi 


ipacité de 


mmpétences et | expèrience 


LA LIBERTÉ DU 


} AU 


sa pa lejà à Keyst 
Agr tural Producers, a 
qu'avec les associations di 


pr lucteurs de bœuf et de port 


ifin d'identifier les défis 
logiques et d'y chercher de 
solutions 
, tri ” 
Pour l'heure, les gouverne 


ments provinciaux et territoriaux 
loivent encort signer les accords 
bilatéraux avex 


fédéral 


le gouvernement 


pour que Cultivons 
l'avenir 2 soit mis en œuvre. Une 
réévaluation des programmes par 
les gouvernements est par ailleurs 
prévue à mi-parcours du plan 


quinquennal 


CLINIQUE DENTAIRE 


LACHANCE 
Dr Christine Lachance-Piché 
Dr Richard Santos 


275, avenue Taché 
coin Horace 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 1Z8 


Bureau : 
(204) 233-7726 
Télécopieur : 

(204) 233-7725 


Nous acceptons 
les nouveaux patients. 
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L'auteur-compositeur- 
interprète winnipégois, 
Alexander McCowan, 
a inclus dans son 
nouvel album, 
pour la première fois, 


des chansons 


entièrement en français. 


LA LIBERTÉ LOISIRS DI 


1 AU 9 OCTOBRE 2012 


pe 


Cahier culturel et sportif. 


nt, du français 


Camille HARPER-SEGUY 


) auteur-compositeur 
interprète de 31 ans 
originaire de Winnipeg 


Alexander Mc wan 
son nouvel album Present Times 


lancera 


sur Internet à la fin novembr« 
2012, puis en concert officiel 
ive tou ses musiciens en 
2013 C'est le 


ect nd lbum de | irtiste. (1) 


« Present Times est un album 


de style folk-country-roots qui st 


ncentre sur le moment et le 
1 ! 1 n 
heu presents, EXPHIqUe Alexander 


A4 
VICA 


van. J'ai voulu examiner 
le present, ce qui était devant 
moi, au lieu de chercher à être 
que iqu un d'autre. Ce sont des 


part es d CSpOIr. » 


Il confie aussi que l'envie de 
parler du present est lic cases 
propres incertitudes. « Je ne 
savais pas si j'allais pouvoir faire 
un album ar Ça cout cher 
raconte-t-il. Alors si je le faisais, je 
voulais le faire sur le présent car 
je voulais profiter au maximum 
de ce moment. C'était important 


Pour MO. » 


Finalement Alexander 
McCowan a pu terminer son 
second album. Il s'est pour cela 
entouré de 1 1 nouveaux artistes 
dont les Franco-Manitobains 
Marie-Josée Dandeneau à la basse 
et a la contrt ba se, MArNOSCe à la 

ix, Nicolas Messner au violon 
et Scott Senior aux Percussions 
Scott Senior et Marie-José 


Dandeneau l'ont aussi aidé à finir 


les musiques tandis que 
marijosée l'aidait avec les paroles 


en français 


« C'était la première fois que 
e travaillais sur un de mes 
lbums avec ces artistes souligne 
A le xander McCowan l'ai 
compost le * parole s et le $ 
musiques, puis } ai formé mon 
band, totalement différent de 

on premier album. J'avais envie 
lé h ingement le me sentais 
plus proche de ces 1 1 artistes-là 


musicalement 


Alexander 


ur son album de 


Lui-mémi 
McCowan jou 
la guitare acoustique de la 
Weissenborn, du ukulélé et du 


Prano, en plus de chanter 
Place 
au français 


Si Alexander McCowan est 
inglophone de naissance, il est 
aujourd'hui de fait amené à 
apprendre et améliorer son 
français, dont il a appris les bases 
i l'école depuis la 3e année ainsi 
d'un 


ï 
que lors programmi 


1 xplore au Québex 


« Ma 
tran ophi ne et elle travaille dans 


petite amie est 
un établissement franc ophone 
donc avec elle, je suis entouré de 
francophones, affirme l'auteur 
Alors 


avec son aide, je reparle français! 


compositeur-interprete 


J'essaie aussi de lire des bandes 
et de 
regarder des films québé ons et 
Les Simpsons en trançais pour 


dessinées en tranç 115 


progresser 


phot arniie +Harper-Séquy 


Alexander McCowan avec sa Weissenborn. 


D'ailleurs, il a inclus dans son 
album de 15 
chansons entièrement en français, 
dont Je voudrais changer qui 


pistes deux 


parle de la difficulté d'apprendre 
le français. La seconde en français 
Le diable est dans la chanson 
est inspirée du Festival du 
Voyageur. Elle est écrite sur une 
mélodie canadienne-française 
traditionnelle 


« C'est la première fois que 
j'inclus des chansons seulement en 
français dans mon album, se réjouit 
il Dans le premier album, il y avait 
juste une chanson en franglais. J'ai 
trouvé cela libérateur de réussir à 
écrire en français! De plus, ça va me 


permettre de rejoindre la 


} 
OU francophone - 


En ce moment 


MARIACHI GHOST 


sur WwW.la-liberte.mb.ca/mic 


LA LIBERTÉ 


La Liberté MIC, l'émission Musicale Inter Communautaire 


D'ailleurs, en plus du 
album 


Alexander McCowan prépare « 


lancement de son 


un set de 45 munutes de musique 


tout en français, avec mes 
chansons et des reprises. J'espère 
être prêt pour 2013. Même si je 
ne comprends pas toujours 
toutes les paroles et que Ça me 
prend plus de temps pour les 
ipprendre, j'aime le son du 


français. 


« Et dans un avenir plus 
lointain, termine-t-il, j'aimerais 
même sortir un album tout en 
français. » 


1) Au moment de publier cet 
Lailar détails du con ert dé 
lan ement n avatent Pas ’ re té 


déterminées 
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LA MAISON DES ARTISTES VISUELS 


aymond Poirier 
quitte le navire 


parvenir à faire naître le rêve, celui 
les irüustes, et le la 


Les enfants de bronze R 
sont dévoilés 


ommunaute 


Angelika ZAPSZALKA 
presse | @la-liberte.mb.ca 


fran phone, d VONT un lieu prop 
jui représente les arts visuels, » 


Une des particularités du CA de 
la MDA était qu'il réunissait des 
artistes et de 


e dévoilement de la 
nouvelle statue du Jardin de 
Sculptures, le 27 septembre 


s gens d'affaires 
« CL était un concept assez nouveau 
dernier. était aussi l'occasion de au Canada. Finalement, étant 
célébrer un deuxième évènement : donné le succès de la formule, nou 
le départ du président du Conseil 
d'administration (CA) de la Maison 
des artistes visuels de Saint 


Boniface (MDA ), Raymond Poirier 


sommes devenus un modèle pour 
les autres, » 


Une évolution 


« Le chef d'orchestre, seul, ne peut 
pas réaliser le spectacle, a-t-il 
exprimé publiquement. C'est tout 
le reste de l'équipe qui permet à 
l'œuvre de naître. » 


croissante 


Aves le temps et les efforts de 
chacun, la MDA n'a cessé de 


développer Nous avons « re 


La nouvelle œuvre du Jardin de sculptures de la Maison des artistes visuels francophones (MDA) 
est désormais connue. Le 27 septembre dernier, les cinq enfants de bronze nés des doigts d'or 
de l'artiste québécois Francis Montillaud ont été présentés au public. « Le sujet principal est 
« Curieux », explique l'artiste visuel. La sculpture de la petite fille représente la naïveté, la pureté, 
la découverte. Le second est « Camarades », qui exprime l'association grâce à laquelle il est 
possible de voir plus loin. Quant au dernier, c'est « Lourdaud ». Ici, l'enfant porté figure l'orgueil, 
la fierté, celui qui cause la perte et la souffrance des autres. Toute l'histoire découle du petit 


oiseau que la fille tient dans la main. » 


Francis Montillaud précise qu'il a volontairement laissé des traces de travail sur sa sculpture. 
« Les imperfections visibles racontent une seconde histoire, celle de la création de l'œuvre par 


l'artiste, conclut-il. » 


Après huit années de bons et 
loyaux services au profit du 
développement des arts, il 
considère qu'il est temps, à présent 


photo Angeëka Zapazaina 


d'autre 


L'innovation au service de la santé mentale 


La Fondation de l'Hôpital Saint-Boniface à tenu une 
campagne de financement destinée au Programme 
de santé mentale de l'Hôpital Saint-Boniface. 


Cette campagne, lancée en février 20171, à permis 
l'amasser plus de 550 000 $ « pour l'achat d'une 
machine à stimulation magnétique transcranienne 
répétitive (SMTr) et la rénovation des locaux du 
Programme de santé mentale, explique le directeur du 
Programme de santé mentale de l'Hôpital Saint 
Boniface, Ed Ziesmann. C'est un traitement pour les 


personnes souffrant de dépression 


« Les patients viennent ici, chaque jour pendant 
quatre à six semaines et chaque séance de traitement 
dure environ 30 minutes, poursuit-il La machine émet 
un champ magnétique pour stimuler la partie frontale 
gauche du cerveau. Ce traitement à des 

ettets 


bénéfiques sur de 


nombreux patients. » 


saintboniface.ca 
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Si l'Hôpital Saint-Boniface à pu procéder à l'achat de la 
machine à stimulation STMr, qui coûte plus de 
100 000 $, en plus des travaux nécessaires à son 
installation et à la formation du personnel, c'est qu'il a 


pu compter sur le support de la Fondation 


« Grâce au travail de la Fondation de l'Hôpital Saint 
Boniface et à la générosité de la communauté, nous 
sommes les premiers au Manitoba à se doter d'une 
telle machine aux résultats bénéfiques, note Ed 
Z'esmann Avant les gens devaient se rendre à 
l'extérieur par leurs propres moyens, notamment à 
Toronto ou Vancouver, et le traitement devenait très 


coûUteux pour les patients. » 


Les fonds recueillis ne vont pas uniquement à l'achat 
de la nouvelle machine. En effet, le Programme de 
santé mentale désire effectuer des travaux dans ses 


locaux, qui ne sont plus adaptés aux nouvelles réalités 


« Nous sommes situés dans une bâtisse qui avait 


LA LIBERTÉ 


de laisser sa place à quelqu'un 


Un départ de zéro 


nouveau, n'avait ni budget, ni 
structure, note le président sortant 
Le défi était donc entier. Il fallait 


Le 


Jardin de sculptures et l'av 
agrémenté de 
d'importance 
N Vus avons ree 


Poirier 


euvres. Nous av 


d'art ontemporain et l'aut 


x 
locaux où les artistes d'au 


vendre leurs œu 
nationalement 


tionalement, tout comme 


artustes, c est pourquoi 


accompli. » 


Ed Ziesmann. 


initialement des appartements servant aux médecins 
de l'Hôpital, souligne Ed Ziesmann. La clientèle est 
plus nombreuse alors nous devons adapter nos 
locaux. Nous devons avoir un environnement plus 
sain et confortable pour les patients. Ça aura 


certainement des impacts positifs pour eux. » 


Hôpital St-Boniface Hospital 


FOUMDAT 0n 


C1026-409, avenue Taché 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2A6 
Courriel : news@stbhf.org 
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sculptu 


onstate Raymo 


Fondation destinée à entretenir 


Catégories d'art peuvent expo 

Lorsque Raymond Poirier a ou 
accepté d'occuper le siège du CA il 
y à huit ans il savait que tout était à 
construire, « L'organisme était tout 


pouvons être fiers du trav 


re 


ns une galerie 


ré 


re 


Aujourd'hui, la MDA est reconnu 


et interna 


1 
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; dd: URGENT DU 
GOUVERNEMENT 
D CANADIEN ! 


RETOURNER AU PAYS EN TOUTE 
URGENCE... DES PROBLÈMES 
À LA RIVIÈRE-ROUGE 


IL FAUT EMPÉCHER É 
L'ATTAQUE QUE PLANIFIENT 
LES ORANGISTES DE SCHATZ 


LE FORT CONTRE 
à L'ARMÉE DU 
| COLONEL DENNIS 


Le Frewwer 


€ QU'EST-CE QU'ON 
FAIT. SCHATZ? > 


€ LES MÉTIS ONT 
100 CARABINES ET 
DEUX CANONS 
POINTÉS VERS MOUS ! > 


PAGE COMMANDITÉE PAR : 


Va Louis RIEL AABERTÉ “nié 
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Personnalité 7; mois 


LA LIBERTÉ + RADIO-CANADA 


Radio-Canat 


Chaque mois, La Liberté et 


qui à marqué l'actualité du dernier mois et a fait ravonner 


onnalité 


per 


et proore 


f 
[ )Q 501 


LE Es» LF.1e 
BORREREGER 
MARGBUREME, 
Bl2| PTIT {714 
BUG RER 


LES DU JEU : 


mobr toutes les 


Impact 
à l'extérieur 


cases vides er 


ne seule 


hs par ngne, une seule lots par Colonne et 


te de 94 


ne seule lois par bo 1525 


Chaque boîte de 9 cases est marquée 
d'un trait plus foncé. Vous avez déià 
quelques chiffres par boîte pour vous 
aider, Ne pas oublier : vous ne devez 
jamais répéter plus d'une fois les chiffres 
de 1 à 9 dans la même ligne, la même 


colonne et la même boîte de 9 cases 


fcar 
termes 


pnones de 


de médias ét 


Juest 
is peut, j à udiants 


affirme 


MIO TS 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 3 AU9 


TOBRE 
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eu TREMBLAY 


SAINT-GEORGES 


1 Ecole communautaire Sant Leorges à tenu roto Gracmmaté cote commanmiare Sat Georges 
L une activité afin d'accueillir les élèves de Plus d'une centaine de personnes étaient 
présentes au souper communautaire organisé par 

l'École communautaire Saint-Georges. 


l'école, anciens et nouveaux. Le souper 5e 
déroulait sous la formule d'un pot/uck, où chacun 


imène un plat 


« Nous avons choisi un souper de type potluck parce Georges, Isabelle Johnson, a aussi apprécié être 


que tout le monde contribue au souper, et ça nous accompagnée par des membres de sa famille 


rappelle les valeurs autochtones, explique la directnce 
PF PA : « Ma mère et mes deux frères sont venus avec moi, 


ni 6 " Y } . 
de l'Ecole communautaire Saint-Georges, Odile dit-elle. J'ai beaucoup aimé la soirée, surtout quand 


Jubé. De plus, nous sommes allés cueillir « 
Dubé. De plus, nou es allés cueillir des  ,; chantait. Il y avait de bons joueurs de guitare et de 


légumes dans mon jardin, afin de célébrer la cueillette lon » 


et le respect de la Terre. » 


Valeurs autochtones 


L'Ecole communautaire Saint *orges base ses 


Les membres de la communauté de Saint-Georges 


étarent aussi invités. |! y à eu une centaine de 
t « et orie t « « les leur< 
parucpants, incluant les élèves ictions et onentations sur Îles valeurs 
autochtones 


s Puisque nous sommes une des rares écoles 
« Nour cco 16 heai: vues cl'urr rt " 
francophone au nord de Winmpeg, nous nous Vous accordons beaucoup d'importance aux 
. cent valeurs sac “identifiées mar | w 
sentons partors un peu 1s0lés, confie la directnce €} leurs sacrées der ces par l'auteur Daud 
Bouchard, dan »n livre me 
Nous avions donc aussi convié la unauté ' Les Sept enseigne nts 
sacrés, explique { due Dubé. Lors du souper, nous 
verur souper avec nous. & est 
ivons parité du respect de la terre est pour Oo 
éconte et A COMMUNAUTÉ ense _ ! : ET 
sommes assurés de ne pas gaspiller de 


« Pure re n'ét t nat «re loc élèves n 
Pu ique ce n était pas jus ; , J us démontrerons le courage lors notre 


nmités, j'ai pu y aller avec ma mère, mentionne f po souligner la journée Terry Fox. le 
le Se année de l'École communautaire 


Georges, Kennedy McMullen. j'ai aimé que t 
sacrtes autochtones 


monde np 


partage ses plats pour souhgner 


munautes et elles sont 


te identtarre des élès 


: 


Este + 
er ù ; 
ie a 
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DANS NOS ÉCOLES 


SPORT 
Ça bouge à La Broquerie 


Matthieu TREMBLAY 
LA BROQUERIE 


endredi le 


de la maternelle à la 8e année de l'Ecole 


28 septembre, quelque 250 élèves 


Saint-Joachim étaient invités à participer à 
une Journée tout en sports, pour lancer l'année 
scolaire de manière dynamique. L'école de La 
Broquene a aussi décidé d'impliquer les élèves de 
7e et 8e années dans l'organisation 


« le suis chef de mission et mon travail consiste à 
aider et dinger les élèves plus jeunes, explique l'élève 
de 7e année à l'Ecole Saint-Joachim, Justin 
Normandeau. Avec mon groupe, nous représentons 


a prounce du Nouvwæau-Brunsmck. » 


En effet, les 


élèves étaient drmsés en groupes de 


4 élèves et tous les nrve iux étarent € onfondus 
h 


L( qui groupe représentait ine province 


anadhenne 


Rassemblement 
francophone 


rh TRFAAR 


\y 


SAINTE - ANNE 


9 activité anr 


onseil jeunesse provincial pour lancer 


elle Elar organisée 


année scolaire , est déroulée le 


26 septembre derruer à l'Ecole Pointe-des-Chênes 
e année de la 


DSFM) ont 


parucipé à cette journée Où la frarn ophorue était à 


Près de 250 élèves de la 9e à la 12 


Dmson scolaire franco-manmtobame 


l'honneur 


« je trouve ça important qu'il y ait des activités 
comme Élan parce que Ça nous permet de 
rencontrer des jeunes des autres écoles de la DSFM 
mentonne l'élève de Je année de l'Ecole Ponte-des 
Chênes, Misry Ste-Manie. En plus, on peut le faire en 
trançars! » 


Pour d'autres, 1 s'agrssant d'une belle occasion de 


lonner une autre couleur à son école 


« C'est le fun parce qu'il y avait des jeunes de partout 
à notre école, explique l'élève de 1 le année, Kohl 
Boherruer. C'est différent d'une joumée habruelle à 


l'école » 


Les jeunes ont pu assister à plusieurs atehers et 
actimités, dont une partie de quidditch. Il y a 
14 joueurs, diisés en deux équipes, qui 
chevaucharsent des balais volants sur un terrain 
ressemblant à un terra de football. Pour fasre des 
points, les joueurs devaient marquer des buts et 


attraper une balle magique, le Vif d'or 


« Le quiddach es le sport qu'Harry Potter pratique, 


note Kohl Boherruer. Dans le film, ils jouent aver 


DU 34 AU 9 OCTOBRE 2012 


« Nous avons décidé d'organiser une séne d'actmtés 
sportives qui ressemble aux Jeux du Canada, alors 


cest pour « ette raison que les élèves représentaient 
une province, note la professeure d'éducation 
physique à l'Ecole Saint-Joachim, Joanne Gagnon 


Les jeunes ont accumulé des points en participant 


aux activités, en répondant à des questions et en 


parlant en français. » 


Par exemple, les élèves devaient répondre à la 


question : quelle joueuse de soccer onginaire de la 


Colombie-Bntannique a remporté une médaille de 


bronze aux Jeux olympiques de Londres? || y avait 


aussi des questions sur les promnces et les drapeaux 


de celles-ci 


Il faut bouger 


La Journée avait aussi pour objectif d'encourager les 


jeunes à faire de l'actmté physique, qui est tellement 
importante pour la santé 


« J'étais bénévole pour l'organisation, mentionne 
l'élève de 8e année de l'Ecole communautaire Saint 
Joachim, Kanne Dumesnil. J'aime le sport et je suis 


contente de pOoUuvorr les, partager aux plus jeunes 


s 


PR ue 


Les jeunes manitobains ont pu jouer « au 
quidditch, sport popularisé par Harry Potter 


des balais volants, mais nous, nous ne pouvons 


pas waiment voler. » 


Différents thèmes étaent abordés lors des atehers 
dont la mage le truc otage, la photographie et les 


recettes franco-mantobauines 


« le me suis vraiment amusée à deux ateliers 
indique | élève de 10e année de l'Ecole Pomnte-des 
Chênes, Estée Pelleuer. J'ai parncipé aux atehers sur 


le tatouage henné et sur le maquillage FX 


« Ils nous ont expliqué que le tatouage henné vent 
d'une plante et qu'il était utilisé par une religion 
pour identifier les pratiquants, poursuit-elle. De 
plus, avec l'ateher de maquillage FX, nous avons pu 
vor comment ils font pour dessiner une ccatnce ou 


un œil au beurre noir sur les usages des gens. » 
De son côté, Misty Ste-Mane à rusé sur les sports 


« J'ai participé aux ateliers de soccer-baseball et de 
danse mip-hop, di-elle. C'était vraiment une belle 
journée, très amusante. J'ai déjà hâte à l'année 
prochaune! » 


LA LIBERTÉ 


Et l'élève de 4e 
l'Ecole Saint-Joachim, 
Alexie 


représentait l'Ile-du 


» année de 
Mireault qui 


Pnnce-Edouard a bien 


compns ce message 


« J'aime bouger parce 

qu'on est en bonne 

forme physique, dit 

elle. Aujourd'hui, 

mes actmtés favontes phot 

étaient la course De ÿauche à 4 

dans les Umesni|, ET 
ne 

c 
Pour l'occasion, les sportive de ' Écoi22"n6e 
Lande pi Joachim, en Patdhau 
différents rôles, mais 


toujours d 
bouger "”" /® but de 


jeux 
gonflables. » 


2 épreuves 


« Nous avons pris 
des épreuves des 
leux du \( anada et nous les 1vons 

idaptées, indique Joanne Gagnon. Par exemple, il y 
avait le hockey sur gazon et nous avons utilisé des 


cônes pour faire différents parcours de course 


>: 


À noter 


www.dsfm.mb.ca 
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Le calendrier 


communautaire 


Lorette 
+ Souper paroissial de Lorette + 12 h + 1282 


emin Dawson + Tous bienvenus + billets à la porte 


Saint-Adolphe 


21 octobre + Souper paroissial de Saint-Adolphe + 


16h + Salle des Pionniers dans l'arène de Saint 
Adolphe + info. : 204-883-2563 


Sainte-Agathe 


ctobre + Souper d'automne * 
ommunautaire et culturel de Sainte-Agathe + inf 


204-882-2493 ou sugagnon@mymts net 


Saint-Boniface 


qu'au 15 octobre + Auditions pour la Chorale 
des Intrépides .p 
444: 


t6helentre 


xt fixer une audition : 204-736 


qu'au 25 octobre + Exposition - Éveil dans la 
ville + 19h + Entrée libre + Maison des artistes, 219 
boulevard Provencher + inf 217-5964 

; 30 octobre + Mä&rdi Jazz + 19 h 30 portes 


ert » Salle Antoine-Gaborieau, CCFM 


0, boulevard Provencher + info. : 204-233-8972 


squ'au 22 vembre + Santé 554 Tai Chi 
débutant « 10 h » Centre récréatif Notre-Dame + 271 
204-793-1054 


au 3 décembre + Santé 55+ Danse de ligne * 
8h He Centre récréatif Notre-Dame + 271, avenue 


204-793-1054 


avenue de la Cathédrale + inf 


Je la Cathédrale + inf 


squ'au 4 décembre + Santé 55+ Yoga léger * 
h 30 + Centre récréatif Notre-Dame + 271, avenue 
je la Cathédrale + info. : 204-793-1054 


#au'au |? décembre + Santé 55+ Exercices avec 
confiance + 10 h + Gymnase est versité de Saint 
Boniface + 200, avenue de la Cathédrale + info 
à 204-793-1054 


nqu'au 18 décembre + Exercices avec confiance * 
10h + Knight's Villa, 537A, chemin St. Anne « 


204-793 1054 


sou eu 19 décembre + Exercices avec confiance * 
10 h 45/ Château Guav, 231, rue stete 13h 30 
nbrer 20 rue Mawon + 14} Tour Eifte 


jet + info. : 204-793-1054 


nau'eu 19 décembre + Exercices avec confiance * 
10 h + Place Des Meurons, 400, rue Des Meurons + 


no. : 204-793-1054 


vembre + Bravo + 1B8hà20h+ 


+571 rue Des Meurons e inf 2341 


bre  e L'heure du conte * | 


se de Saint-B ve 


rte 100 » inf M-986-431, 


4 octobre + Groupe de lecture à la bibliothèque 
Saint-Boniface + 19h + Bibliotheque de Saint 
Bonttace 111 boulevard Provencher + 1m riptions et 


no : 204-986-4330 


t + Chorale des Intrépides « Les répétitions 
y sis à 19 h » Ecole du Précieux-Sang, 209 
rue Kenny + into : 204-736-4445 


ctobre + Pour une épicerie intelligente + 9 h 30 
Dh 30 + Extra Foods, 161, rue Goulet + inscriptions 
233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443 


ctobre + Spectacle acoustique Romi & Jay * 
19 h 30 + Munée de Saint-Bonitace, 494, avenue Taché 
233-ALLÔ (2556) ou 1-800-665-4443 


8 octobre + Prendre le temps + 9 h + programme à 
ENVOL 91,1 chaque lundi + L'animation vous 
mtérese? + Gérard . 204-793-1054 


xtobre + L'automutilation : blessures secrètes * 
à 20 h » Pluri-elles inc. + 573, rue Des Meurons + 
no. : 233-1735 poste 210 


10 octobre + Club Café Éclipse + 9 h 30 à 11 h 30 
tous les mercredis + Centre récréatif Notre-Dame, 255 
avenue de la Cathédrale + into. : 204-793-1054 € 
204-256 5328 


12 octobre + Spectacle Diva Malboutffa + 10h + 
Centre culturel franco-manitobain, 340 boulevard 
Provencher » billets et info. : 233-ALLÔ(2556) ou 
1 800 665 444} 


° billets et intc 


233-ALLO 


En, 
CENTRE D'INFORMATION a 


16 octobre au 20 novembre + Parler pour que les 
enfants écoutent + 18 h à 20 h + Pluri-elles Inc. « 
574 rue Des Meurons + infc 233-1735 poste 210 


17 octobre + Fosse au lion$ + 17h + Les quatre 
finalistes du concours défendront leur idée devant un 


jury et un public + info. : 204-925-2320 


17 octobre + Centre Green Action Centre + 19h + 

Atelier gratuit de compostage domestique + 

Bibliothèque publique de Saint-Boniface 
131 boulevard Provencher + info. : 204-925-3778 

octobre + Cours prénataux en français * 

à nté Saint-Bonitace s 9hàät6he 

mmeuble des activités éducatives, Hôpital Saint 


wenue Taché + info et inçer ptions 


tobre + Club l'A.R.A.C, + 19 h 30 + Partie de 
tu restaurant. 200, rue Masson + 


et et léger gouter 


tobre * Café rencontre FAFM + 13h 30 + Salle 
A je 67. Me jose 4 5 ar s de réussites 


les! Que nous réserve le futur? « 


j 
) 1-855-235-0670 


tobre + Soirée gauloise 2012 + CCFSB + Salle 
Saints-Martyrs-Canadiens + 289, rue Dussault + 


233-ALLO (2556) ou 1-800-665-4443 


tobre + Soirée sociale Halloween - 
préliveniont de fonds + 20 h + Voyage humanitaire 
en République dominicaine par des élèves du Collège 
Louts-Riel + billets et info. : 204-799-8831 


8 novembre + Pour une épicerie intelligente + 
9h 30 à 10 h 30 + Safeway, rue Marion + inscriptions 
et info. : 233-ALLO (2556) ou 1-800-665-4443 


Saint-Malo 


26, 27 et 28 octobre + Grand rassemblement ACFM 
« Inscriptions : 233-ALLÔ(2556) ou 1-800-665-4443 


27 octobre + Spectacle Country Western 
d'artistes de chez nous * 18 h » Salle de l'Eglise 
berville, Saint-Malo + billets et info. : 204-799-8831 


Autres 


qu'au 24 octobre + Projet de recherche : 
améliorer l'accès des personnes âgées * Faculté 
de Service social, Université de Saint-Boniface + 
Recherche des personnes âgées de 65 ans et plus ains 
que les aidants naturels de Saint-Boniface et Saint 
tal + into. : 204-237-1818 poste 731 


4 octobre + Session d'écriture créative « Mes 
mémoires, mon histoire » * 10h151e£ 
eucdt Ou m «eCentre mmur ; « 


254, boulevard Lakewood + inf 


14 octobre + Souper paroissial de Saints-Martyrs 
Canadiens + 16 h + Paroisse de Saints-Martyr 
Canadiens, 289 avenue Dussauit + int 0 


c047 


21 octobre + Souper paroissial de Saint- Eugene ° 


16 h » Ealise Saint-Euaène, 1009, cher 


nt 204-757-0869 


AGA 


4 octobre + AMBM et CDEM * 


assemblée 17 h « CCFM, 340, boule 
Asvp : 204-925-2320 ou 1-(800) 990-233 


4 octobre + Maison des artistes visuels 
francophones + Inscription 16 h, assemblée 16 h 30 + 
CCFM, 340, boulevard Provencher + Rsvp 204-477 
1531 ou 204-474-1860 


11 octobre + Association manitobaine du 
patrimoine francophone et métis (AMPFM) « 
nscription 17 h 30 h, assemblée 18 h + salle Neil 
Gaudry, CCFM, 340, boulevard Provencher + Rsvp 
1-888- 322-2553 ou clesage@stm mb ca 


13 octobre + Plurie-elles (Manitoba) inc. * 
Conférence et AGA + Inscription 8 h, ateliers dès 9 h 
AGA midi + Université de Saint-Boniface + info. et 


nacriptions : 233-ALLÔ(2556) ou 1-800-665-4443 


18 octobre + Société franco-manitobaine + 17h 
nacription et repas, 18 h assemblée + Gymnase Ouest 
Université de Saint-Bonitace, via l'entrée du 196 
avenue de la Cathédrale + info. : Joanne au 204-233 
4915 


Pour faire ka promotion d'un évènement communautaire (organisé de préférence en françats par 


un organisme sons but kacrotif et s'adressant à un public francophone) , faites parverur l'information 


a 213 10 avant midi le jeudi précédant la date de parution 


OR PERL LIL. 


Un prix 
en français 


Le cinéaste de Winnipeg Deco Dawson 
n'est pas francophone, mais il a réalisé 
un court-métrage entier en français, qui lui a valu 
un prix au Festival international du film de Toronto. 


Deco Dawson. 


Camille HARPER-SEGUXY 


e cinéaste de 33 ans 

résidant à Winnipeg, Deco 

Dawson, a présenté 
Festival international du film de 
Toronto (TIFF)}, du 6 au 
16 septembre dernier, son nouveau 
court-métrage Ne crâne pas, sois 
modeste, en français sous-titré en 


px ur cela reçu le prix du 


anglais [l a 
meilleur court-métrage t 


16 pen bre 


« J'étais très urpris dk gagner le 
prix car Ne crâne pas, sois modeste 
film très étrange, conti 
Dawson. Soit on adore, soit 
détest: parce Qué le 
trop bizarre. Apparemment, k 
\ aimé mon approche! 
Ne rune Pas, SAS modeste ES UI 
venre de biographie d'un Français 
WIigir québe ons les an Benoît 
2010 à 88 ans. Il « | 


liste existant sut 


à plus de vrais 
estime Le 


Dawson, qui lui-même dit taire des 


| 
hirr n lret pre PCR” &ti 
ITS SUITEANSEPS, FTIAIS je Fe 11 


pas mouve par le surréalisme. C4 
n est que le résultat qui est comme 
ca. Je ne suis donc pas un 


sure liste 


Pour Ne crâne pas, sois modeste 
il a raconté l'histoire de Jean Benoit 
comme une réinterprétation de sa 
vie par son esprit, sous la forme de 
lui-même en petit garçon puis en 
homme de 45 ans 


« On ne voit pas Jean Benoit 
juste ces deux personnages qui le 
représentent, mais on l'entend 
précise le réalisateur. C'est lui qui 
raconte son histoire, C'est d'ailleurs 
pour ça que le film est en français, 
parce que c'était la première 
langue de Jean Benoit même s'il 
était tout à fait bilingue. » 


Expérimentations 
variées 


carrière, sur huit films présentés au 
TIFF. | prix récom 
pensait une autre bi graphie, ' elle 


e premier 


de l'artiste contemporain de 
Winnipeg, Marcel I 
en 20] 


)zama, réalisé 


« C'est intéressant de voir que 
mes deux prix sont liés à des 
biographies, mais je ne vais pas 
ela dicter ce que je fais 


issure Dec 


laisser « 
Dawson. J iné 
palette Deaucoup plus 

| 


crane Pas, SOS Los ste e1 
mais ça M à pns lus hui 

val 

nouter 
nnnees 2 
de ma vie cd artiste 


rte sur la DK 


n 
1 


mais CepUIS } ai SUIVI G autres 


jour d'autres films » 


nétrages | 
Deco Dawson se caractérisent 
toujours par leur ispect SUrTI aliste 
et exper rimental. « J'essaie toujours 
le trouver des façons inventives de 
raconter une histoire, « xpli ju le 
réalisateur winnipégois J'utilise des 
eflets directement sur la caméra 
des prises d'archives, des 
miniatures, un mélange de choses 


l'expérimente beaucoup 


« Mes films sont très visuels 
conclut-il. Les idées me viennent 
souvent di qui que { hose qui à 
retenu mon regard, et j'essaie dk 
recréer un nouveau monde à partir 
de Ça. Le sont des décors très 
psychédéliques et irréels, comm 
venus de l'esprit , 


Ne crâne pas, sois modeste à par 
ailleurs été présenté pour la 
première fois à Winnipeg le 
29 septembre, à la Cinémathèque, 
dans le cadre du festival WNDX. Il 
sera aussi présenté à Montréal du 
10 au 21 octobre, lors du Festival 
du nouveau cinéma 


Deco Dawson prépare en ce 
moment un documentaire sur 


233-ALLÔ : 147, boulevard Provencher : Unité 106 : Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G2 
Téléphone : (204) 233 2556 : Sans frais : 1 800 665-4443 : Télécopieur : 233-1017 


Courriel : 233alloë sfm.mb.ca : Site Web : www.sfm.mb.ca/233allo 


l'architecture durable, comme la 
nouvelle bâtisse de Manitoba 
Hydro à Winnipeg 


Le prix du meilleur court 
métrage du TIFF est le second que 
Deco Dawson reçoit dans sa 
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CONCOURS 


L'idole de Saint-Boniface 


Le groupe de musique Les Bas Roses organise une compétition 
de chant amateur à Saint-Boniface animée en français. 


HARPER-SEGUY Le défi est donc lancé, Les nouvelles chansons par semaine 
imateurs de chant qui 54 nt ontic l'organisateur le 
nscrits à {dole St. Boniface si l'évènement 

néaisé oi tbariots 
. — ter nt compétition it COUI les 
lu ot ne funk-pon | 4 i On 1 dans notre répertoire 
U gai emaines en espérant att indre la 
R à Ros: lu : près d'une quarantaine de 
; finale, prévue le ler novembre 
l'esau ef 11 r mied ur chansons en anglai et six en 
| hant sur le Chaque semaine, trois ou français », précise-t-il 
im in ld juatre per nn viennent En eftet l participants 
Ù Ccptempr hacune chanter une chanson, et hantent ac an nés de 
! af (até Réservé T 1 deu ntinuent ul " 
so rte se. n( | JEUX COI 10 musiciens professionnels des Bas 
1 ù “puique Julien Roses, Alex ( pa Il au piano 
[y niare 1! 12 narticinant 1 
ÿ uni 1Ya 1é ParUCGPants Ryan Voth à la batterie, Ariel 
» td au 1 Posen à la guitare et Juliaï 
à Bradford à la basse. Quant à 
| ( { 1 1 Le [) { é R | 
iuini us 
L4 | 1 
1 petit | nelle 
11 " At 
Wook \lexa Dirk 
i Il Î ui le ini 1aol 
| lans le répe f St. Boniface pa jue | la 
15 | R if } pectaclt le mondk 
f 1e p { rrait s impliquer, un évenc 
juatrt \u cinq ment vrament communautaire 


Ateliers de planification d'entreprise Em 


BUSINESS Start un rendez-vous du jeudi soir Le gagnant d'Idol ù Bonifac: 


| 
con lut Julien Desaulniers. Les remportera une part ce 


Pour nouveaux entrepreneurs, dirigeants de Franco-Manitobains passent déjà de l'entrée pour la finak 
CDEM petites ou moyennes entreprises ou toute personne beaucoup de temps au Garage 
www. cdem com intéressée à se Lancer en affaires VIe, mais je ges que ce & | |) Les jeud 
piu [UC Ça € VOUI4IS QU HS 1 ” Caf ñ 
ta nt part l' 1£ , Enter itui 1u 
per al 1 ree de finale 


Jour 1 
Avantages et défis de démarrer une Formation de NT in 


entreprise,structures d'entreprises, 


ressources disponibles pour les PME, trois jou rs offerte 


plan d'affaires, gestion des taxes e 
provinciales et fédérales. en françai 5 


Jour 2 


Comptabilité, tenue de livres, états 
financiers. 23, 24 et 25 octobre 2012 


de9hà16h 
Jour 3 


Marketing et stratégies de vente, 
promotion et publicité, vente et 
distribution. 


Manitoba 


Inscription : Mohamed Doumbia 204 925-8825 ou 1 800 990-2332 +. PRES 


Atelier offert au CDEM, 614, rue Des Meurons, Saint-Boniface, 2e étage 


Frais d'inscription pris en charge par Le CDEM ; 4 se | ’ 4 


love réputation cit votre qarante  Christèle vous présente 
veus 136 |’aubaine de la semaine! 


Ç : CHEVROLET VOLT 


a CHEVROLET 


La Volt n'est mi une hybride ni une simp 
voiture électrique fonctionnant seulement 
CHRISTÈLE GAGNÉ sur sa batterie. La toute nouvelle Voit 2012 


Professionnelle de la vente 10 CROIENT PONS DOICONTN 08 50 8 
80 kilomètres en mode 100 % électrique 
christele@murraychevrolet.ca puis poursuivre $à route jusqu OÙ vous voulez 
C 204 998-2519 T : 204 261-6200 grâce au générateur à essence de 1,4 L 


1700. rue Wavertey, Winnipeg (Manitoba) RAT 5V7 Motor Trend. que à élu la Voit « Voiture de l'année 2011 » à écrit: « Un progrès révolutionnaire Une 
Chaque jour » 


T/F - 1 877 328-6200 F : 204 261-1645 voiture d'avenir que VOUS pouvez CONdUNE des AUOUrd lai 
À partir de 41,545 $* 


wwwmurraychevrolet ca €j: 1:10 
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du 8 au 14 octobre 2012 
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Ne cherchez plus! 


Le gouvernement du Manitoba vous offre des possibilités, 
Recherche une grande diversité et une carrière enrichissante. 


Secrétaire trésorier(ère) (1.0 ETP) D 
Pour en savoir plus surlesettrestélémploi 
Le Conseil scolaire Centre-Est est responsable de l'éducation francophone dans , 
quatre grandes régions, dont Bonnyville, Cold Lake, Saint-Paul et Plamondon. Le actuelles, cliquez sur le bouton 


CSCE est aussi le conseil tutel du Centre francophone d'éducation à distance 


(CFED), qui dessert des élèves sur le territoire albertain. Le CSCE gère un budget « Emploi » sur le site manitoba.ca. 


de 145$ millions et compte une centaine d'employés 


LU A 
Le secrétaire trésorier est un administrateur cadre dont la tâche principale Ce que vous pouvez attendre de nos offres d emploi . 
est la gestion des opérations financières incluant la responsabilité 


particulière du contrôle budgétaire + Toute une gamme de carrières intéressantes et stimulantes; 


+ Un salaire compétitif; 
Qualifications et habiletés 


. Bonne connaissance des lois, politiques et règlements provinciaux e Un remarquable ensemble d'avantages SOCIaux, 
. Compétences en comptabilité dans le secteur public ‘ 


Connaissance approfondie en informatique et bureautique Le y Des possibilités d'apprentissage, de développement 
Maitrise du français et de l'anglais (écrit et parlé) LE professionnel et d'avancement continuelles; 


Excellente habileté en communication 


Capable de travailler indépendamment et en équipe . L'occasion de construire une meilleure province pour 
CGA, CMA, CA, MBA peut être un atout |” * toute la population manitobaine. 


Rémunération : Selon les qualifications et expériences 


Accès ATS - 1 204 945-1437 


Entrée en fonction à négocier 


Faire parvenir votre curriculum vitae, par courriel, avant 
16h00 le 12 octobre 2012 à : 


* 
M. Marc Dumont, directeur général Personnes. Mission. Progrès. Manitoba 


Conseil scolaire Centre-Est 
Saint-Paul, Alberta 
Téléphone : (780) 812 8934 
Courriel : mdumontcentreest.ca 


Seulement les candidats(es) sélectionnés(es) pour une entrevue 
serom contacté es ) 


%Æ Saint-Boniface 


Une éducation supérieure depuis 1818 


APPEL DE CANDIDATURES 
Coordonnatrice ou coordonnateur de la 
Division de l'éducation permanente 


Responsabilités 


Nous parlons 
votre langue! 


Bonjour 
Hello 


“Office régional de 

la santé du Sud est un Qualifications recherchées 
employeur de choix bilingue . 

Joignez moi, et soyez au service des vôtres. 

C'est une carmière enrichissante avec des avantages pour 

vous et nos communautés bilingues.” 


infirmier autorisé/infirmière autorisée 
Hôpital Sainte-Anne 

Bilingue, permanent, temps partiel, 0,6 ETP 
Date de clôture le 17 octobre 2012 


Entrée en fonctions 


Veuillez soumettre votre curriculum vitae au plus tard le 11 octobre 2012 à 


infirmier auxiliaire/infirmière auxiliaire 
Hôpital Sainte-Anne 

Bilingue, permanent, temps partiel, 0,8 ETP 
Date de clôture le 17 octobre 2012 
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JOHNSTONGROUP 


ohnston Group est l'un des premiers administrateurs de régimes du 
Canada, offrant des services d'administration d'assurance collective à 
plus de 28 000 entreprises et à leurs employés. Notre croissance 
constante nous amène à la recherche d'une) candidat{e) pour occuper 
un poste au sein de l'équipe responsable de la gestion des demandes 


l'assurance invalidité et d'assurance vie 


GESTIONNAIRE DES DEMANDES DE PRESTATIONS 
D'ASSURANCE INVALIDITÉ ET D'ASSURANCE VIE 


ne qui occupé » poste est responsable du traitement et de la 
les der nd prestations d'a irance invalidité et 


14 Urance vie 
Tâches : 


uvelles demandes: obtenir au he ' 
émployés des précisions ou des 
vérifier l'admissibilité de: 
prestations 
Juer au sot V les partenaires commerciaux 
es compagnies d'a rance, les employeurs ou d'autre 
interne pour effectuer le suivi des demandes, s'assurer 
ignements relatifs à la prime et à la garantie 
( nt mis à jour de facon appropriée: soumettre 
nt trait à la demande 
nana 
nes € mpaanies d 
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ner et tratter le 1 »stat 


les groupes autofinancés 
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mooes 1 ne eltent 


Ressources humaines 
Johnston Group Inc. 

582, rue King Edward 
Winnipeg (Manitoba) R3H 0P1 
Télécopieur : 204 774 6698 
Courriel : diane.mann@johnstongroup.ca 


DR LT 7 NT 707 72 
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Groupe 
Financier 


Caisse Groupe Financier est un établissement financier coopératif bilingue qui offre 
une gamme complète de produits et services financiers par l'entremise de 26 centres de SS £ 
services au Manitoba ncophone 


Nous sommes À la recherche d'une personne pour combler un poste à temps pleir 


Agent ou agente, services aux membres 
au centre de services Saint Adolphe 


L'agent ou ! agente, Services aux membres, est responsable d'un broW-Caisse et accomplit 


PETITES ANNONCES 
ASTROLOGIE/HOROSCOPE 


ne variété de tâches liées aux services financiers. Ses fonctions principales comprennent 


fre de service au comptoir des produits et services de la Caisse 


Pour de plus amples informations, veuillez vous référer au site www.caisse. biz 


ROQU 
Rivière Seine River 


La Division scolaire Rivière Seine 
recrute actuellement des , de 1 presse 
enseignant(e) suppléant(e)s iu 1 (800) 267-7266 
en immersion française pa AL 
petitesannonces@apf.ca 
te Internet www.apf.ca et 


+ DC £ Ah 
h È ANN 


e siter le site Interne 


www.srsd.mb.ca 


smples renseignemer 


np: CEE 


Groupe ke RÉ oS is Là 
Financier FRANCO-MANITOBAIN 
Caisse Groupe Financier est un établissement financer coopératif L 


e gamme nolète de produits et sernices financiers par l'entremise d PIGISTE D'EXPÉRIENCE 
EN MÉDIAS SOCIAUX 
La Division scolaire 


franco-manitobaine (DSFM) 
accepte présentement 


es au Mantoba 
Agent ou agente, services aux membres 
au centre de services Notre-Dame-del ourdes 


ogent gente, services aux membres, esl responsable d 


des soumissions 
brown caisse et pour là planificatior 
e vonété de tâches hées aux sernices financiers. Ses ! "ns 0 { more t et l'implantation 


te serice au Compton des produits et sernces de la Caisse de technologies 


en mme ‘ oc! LI 
ples informations, veuillez vous référer au site www.caisse. biz Jias sOciau 


infos : www.dsfm.mb.ca 


Les Petites 
ANNONCES 


3 
245$ 
26,00$ 
215$ 

Mot additionnel : 11€ 


7 
3545$ 
4280$ 
50,154 


Photo : 14,45 $ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux 
au plus tard le jeudi à 12 h précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées 


Dorénavant les petites annonces seront automatiquement insérées sur le site Internet de La Liberté (la-liberte.mb.ca). 


CONDO À LOUER 
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} étre pe 
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Retrouvez nos petites annonces et nos emplois 


sur www.la-liberte.mb.ca 
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LITTÉRATURE JEUNESSE 


La contribution noire 


Les Fditions des Plaines ont publié un livre expliquant aux jeunes 
l'histoire des Noirs au Canada, Mamadou Ka, originaire du Sénégal, 
en a fait la lecture. 


HARPER-SEGUY L'héritage noir les explique bien )utre l'arrivé. 
mentionne Mamadou Ka. Certain nada, L'héritage 
Le étaient esclaves aux États-Uni état de comment 
sse À ia mais ils ont été afir inchis par leur ont contribué 
uverte du Canada Maitres après la Guerre inadienn: 
P Plaines ont l'indépendanc Ils s 
oût 2( 12 L'héritage “ENS iu Canada D'autr s sont d 


1 
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noir. un livre de Robert Liveses venus comme ( ives a! 1a 
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| des inventeurs, rapports le 
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ue tu Sénégalais d'origine. L4 
irivés par l'Underground Railway 
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réseau secret de Blan set ch : 
fondateur di la Nouvell Ecoss 


Leurs réalisations ont fait avancer 


té de ” | 
We Noir: jui at lait les esclaves noirs à 


si 
Saint-Bonitace (USB) et originaire fuir leurs maîtres 
lu Sénégal, Mamadou Ka. a lu la société canadienne 
pour La Liberté L'héritage noir Ainsi, en 1783 notamment, de Loc 
afin d'en partager ses impressions nombreux résidants des Etats : Er 

Unis loyalistes sont partis pour le d histoire 


C'est un très bon lin vur les 
est un très bon livr POS 2 Canada, surtout dans | Est, et ils 


unes, affirme Mamadou Ka Il 
ont emmencé avec eux juelque 


permet de bien comprendre ) 


Selon Mamadou Ka, ce pan di 


l'} 
1 nist s( \ine n t pas 
000 à 3 O0 esclaves noirs istoire canadienne n'es Ps 
{ . 
l'histoire des Noirs au Canada, qui lavage était légal | souvent discuté en classe, d'où 
. " sciavage etait légal au Canada 
ne se Limite pas à } immigration des 1760 et 1834 l'intérêt d'un livre pédag: wique Mamadou Ka. 


1 
dix ou 15 dernières années. Les 


Noirs font vraiment partie de Il faut attendre ensuite 1911 
l'héritage du Canada. » pour qu ait lieu la premièrs 


D'habitude, on évit plutôt de cette histoire pour mieux lutter madou note cepen lant 
parier des histoires d'esclavage contre la discrimination poursuit Ï | manque 
remarque-t-il. Pour les jeunes Mamadou Ka. Les 
Le immigration noire au Canada | ' | 
ch VONTS at | ’ ° 1 Canadiens, ce livre est un pasen doivent savoir que le { 
x non liée à l'esclavage. « Plus de { ! | j 
à l'esclavage ef ivant dans la connaissance de leur c est | apport de tout le mu 
la ( 150 Noirs sont \u 1 Winnipes à À 
russt à la Lruerrt 


n 1911 carl'Oklahoma était ! 


éaucoup 


nts, notamment au suyet 


assé. Il est bien organisé, donc il 
lépendance des Etats-Unis x ide bien à mieux comprendr: 
venu 11 at 1 | 11 


A : .  l'histoir 


ntre 
Canada par plusieurs moyens, « oirs », explique Mamadou Ka 


C'est le moment de vous inscrire! 
Pluri-elles (Manitoba) Inc. 


30° anniversaire et AGA - 30 ans de vie en harmonie 
Le 13 octobre 2012 + Université de Saint-Boniface 


8h - insariptions | A Ÿ saute 12 h | Diner 

9 h | Mot de bienvenue | Présidente Mar e 12 h 40 | AGA 

9 h 15 | Ateliers - sessions du matin 13 h 10 | Conférencières | K 

1- A) Le changement climatique - une histoire franco-manitobaine | Da 13 h 30 | Ateliers - sessions de l'après-n 
LEE EÉ Tes 3-A) Premiers soins/secourisme 

1-8) CŒUR, ouvert aux possibilités. | Mark Letebwre 

1-0) Mannequin d'un jour | Chantal Lambert Mutua 

10 h 30 | Pause 

10 h 45 | Ateliers - sessions du matin 


2- A) Comment publier et vendre des livres en ligne | Philippe Beaudry - Beaubots 


3-8) Organisation | Mic! 

3-0) Rendre sa vie plus harmonieuse | Joëlle Brém 
3-0) Travailler chez soi - La gestion du ternps 

15 h 30 | Fin de la journée 


2-8) Exploration d'alternatives alimentaires | Joëlle Brémautt 
2-0) Mannequin d'un jour | Chantal Lambert Mutua 


Les formulaires d'inscription sont disponibles auprès de la Société franco-manitobaine 


gvex Phri-elles est requise pour toute personne dgée de 18 ans ou plus afin de j 
e Le coût des ctebers le ner et 
éérer 


été tranco-manitobaine et d0 avant le 10 octobre 2012. Les p 


e paiement par carte de débit est aussi offert en personne au! 


INSCRIPTIONS HORAIRE DE LA JOURNÉE 


nto. et billets 


)14 AL le 2556 ) ou +- 800-666-4447: 2134a 


Nous remercions l'appui 233-AI11 0 L Université de 
de nos commanditaires et partenaires: “2 € Saint-Boniface 
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CHRONIQUE 
RELIGIEUSE 


GEORGES DRUWI | 


Quelle histoire! 
Partie 2 


ent de [ es années de succès, de revers, de guerres | 

| l'infidélités, de colère divine et de réconaliation. Tout au long de cette | 

toire d tique, le peuple apprend à connaître Celui qu'il nomme | 
uhweh Les intermédiaires | \ains qui se succèdent, les prophètes 
pe 1 ( ip iftarent à documenter toutes les pénpéties et ce 

la ‘ l mair { r PT 4, mbre 1x écrits | torique | 

épiques et poétiques. Si ce Yahweh leur apparaît tout-puissant | 

TUNIQUE mant., tout l'espoir Ou pEUDk converge néanmoins ver | 

ette promesse d'un messie sauveur, qui dans son idée du moins, le | 

lélvrera de ses ennemis et du joug sous lequel il vit. Particulièrement 1 

en des Romair et { | 

| événement se produit alors en Judée dans un petit village | 
| pastoral dit Bethléen n événement bien modeste, une naissance 
| chez u ple parmi les plus humbles, ren qui ne mérite la une des 
| rnaux du te ne naissance cependant qui va secouer le 
nonde suite à l'entrée en scène trente ans plus tard de cet enfant 
Jésus, sur le bord du lac de Génésareth. S'avançant vers un groupe de 


pêcheurs de métier, mais frustrés de leur pauvre journée de pêche, lui 
qui n'a même jamais touché à une perche les enjoint de jeter leur filet 
à droite. On s'attendrait à ce que ceux-d lui lancent des bêtises, mais 
non, ils jettent à droite et le filet déborde .. la mission est lancée. On 

| V7 


est vers l'an 27, sous le règne de Tibère 


Jésus se recrute ainsi des disciples qui sont à la fois étonnés par sa 
personne et surtout par ses paroles qui racontent des choses qui leur 
font chaud au cœur. Puisant dans les écrits bien connus des sages et 
des prophètes, il leur annonce que le Messie est parmi eux et que le 
Royaume de Dieu est proche. Il leur parle du Père et de son Amour. Il 
eur explique ainsi l'accomplissement de la promesse dans son 
commandement de l'amour de Dieu et du prochain. Dans un 
moment d'enseignement à ses disciples, qui va d'ailleurs provoquer 
le Scandale et sa persécution systématique aux mains des pharisiens, il 
léclare à ses amis que Lui et son Père sont Uns. Imaginez le 
bouleversement. Imaginez le scandale chez les Juifs. Lui un homme 
et de Nazareth en plus, se dit Dieu. Même ses proches, sa famille 

rotent à la foke. Jésus poursuit sa mission de guérison, de louange du 


Père et de l'annonce de l'Esprit Saint. Les pauvres apôtres, de 


personnes Den terre-à-terre Sont confrontées à toutes ces révélations 


5 le suivent néanmoins fascinés par ses mots et remphs de question 


et pleir ) iIncomprénhen: n. Tout de même nspireé par Ce 
évélaton quscite chez eux la foi mêlée de crainte et d'hésitatior 


ence qu era bientôt hvré à la mort suite au 

candale provoqué et à l'incompréhension des phansiens et des 
crie innonce Sa passion et Sa mort à venir à ses arrus qui Sont 
rédules. Les événements se précipitent et le dénouement 
ccompit à Jérusalem à l'occasion de la Pâques de l'an 33. Mis à 
mort à la façon d'un brigand, d'un scélérat, abandonné par ses 


hsoples, &æ sentant abandonné de son Père, accablé de blessures, ll 


meurt ué Sur une croix à la facon romaine, empalé sous une 
; 

banmère qui déclare sarcastiquement "Jésus de Nazareth roi des 

Juifs”. Dévastés et perdus, les disciples se dispersent tnistes et 


désemparés. Comme is avaient mis leur espoir en cet homme. |! avait 


bien parlé. Il connaïssait & bien les Ecritures. C'en est fini 


pourtant 4 


Quel énervement après trois jours. Des femmes de Jérusalem 


proches de Jésus, répandent la nouvelle que Jésus n'est plus au 


tombeau. Serait-i ressuscité? Est-ce possible? Vite, rassemblons-nous 


pour en parier. Imaginez l'étonnement, la joie teintée d'incrédulité 
juand le Ressuscité se tient là au mikeu d'eux. Voilà les pleurs et les 


réourssances. Jésus leur parle néanmoins de son départ vers le Père 


de l'envoi de l'Esprit Saint et de son retour un jour dans sa Gloire à 


aquelk nous sommes ous UN OUT CONvIÉ< Ay ut Ac comph ce que 


on Père lui a nf es quitte en leur confiant la mission de 


raconter cette belle histoire de foi et de salut à toutes les nation: 
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MÉTIS 


Une identité à clarifier 


Le Comité sénatorial permanent des peuples autochtones 
a tenu des audiences publiques dans l'Ouest et le Nord du Canada 
afin de mieux connaître les Métis. 


Camille HARPER-SÉGU 


sénateurs du ( mite senator 
permanent le peuple 
iutochton: e sont ret ll ï 
Manitoba, en Saskatchewan er 
Alberta, en ( 


et aux lerritoires du 


| ' 
Com Britannique 
Nord-Ouest 


pour rencontrer les Métis 
L'objectif de 
qui ont eu lieu en inglais eten 


d'établir 


définition de l'identité métisse 


ces rencontrt 


français, était un 


C'est une premiere au { anada 


« Le groupe des Métis est 
la ( 
canadienne en 1982, dans la 


entré dans onstitution 
Charte canadienne des droits et 
libertés, explique le sénateur 
président du Comité sénatorial 
permanent 
autochtones, Gerry St. Germain 


des peuple: 
Avant, les Inuits et les Premières 
Nations étaient mentionnés, mais 
pas les Métis 


« Et depuis 1982, poursuit-il 
pas une seule étude n'a été 
réalisée sur qui sont les Métis, et 


ce qui établit leur identité 
meéusse. L est Ce qu Of herche à 
faire avec ces consultations, ce 


qui NOUS pt rmettra le mieux 


comprendre les préoccupations 
des Métis d'aujourd'hui 
e question de 


dont la réponse est 1ON! 
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moment pas d'accord 


" le nre 
sa part, le pi 


l'Union nationale métisse Saint 


Joseph lu Manitoba 
(UNMSJM), Gabriel Dufault. se 
réjouit de ces consultati 


M natoriales 


Le temps est arrivé de définir 
} 
un 


est Métis, affirme-t 


moment, on 


Jonne fois pour toutes jui 

Pour 
avance quand 
même, malgré le manque de 
définition claire, mais ça limite 
notre crédibilité aux veux du 
public. Si on avait une définition 
commune acceptable par tous 
les Métis seraient beaucoup plus 


torts 


Îl'estime en effet qu les Métis 
sont encore victimes de 
beaucoup de discriminations liées 
l'incertitude sur leur identité 


} 1 1 ; 
Par exe mple, les Premières 


N ions ne reconnai 
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pas l'UNMSJM! De plus, sans y 
ne pas à quoi 
lout dépend de 


présentations qui ont eu Heu 


ivoir éte je ne Sais 
m'attendre 
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levant le Comité sénatorial. » 


Le Comité sénatorial, qui 
laissait si portes ouvertes à tout 
organisme et tout i lividu d 
iussi rencontré les Métis de 


l'Ontario et préve 


ceux du Québe: 


nt rencontrer 


« L est important pour nous 
de voyager dans les regons pour 
les Métis et 
comprendre, sur le terrain, leurs 
défis { 
On espère 


mieux rencontrer 


mclut Gerry St. Germain 


presenter notre 


rapport au Sénat avant la Hn 


2012, ou au printemps 2013 a 


rot ature Tréçon 


À Sainte-Anne le 26 septembre dernier, l'activité Élan organisée par le Conseil jeunesse provincial 


(CJP) a rassemblé 775 élèves des écoles francophones et d'immersion. Les jeunes ont pu 
participer à des atellers aussi variés que la création d'une murale artistique, du Canotage où de la 
pêche. La journée s'est terminée par le concert du groupe de musique Enkor, grand gagnant de la 


Chicane Électrique 2012 
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TOBRE 2012 COMMUNAUTAIRE 


DES HISTOIRES 
DE NOTRE HISTOIRE 


« Mon père 
était commissaire 
à la Caisse d’Aubigny 
et j'ai repris le flambeau 
à mon tour, raconte 


L'histoire de 
Denis Clément 


« J'ai tout un vécu avec la Caisse, affirme Denis 
Clément. À l'école, je mettais quelques sous à la 
Caisse scolaire à Aubigny et c'est comme Ça 

que mon histoire a commencé avec la Caisse. » 


De village en village, le chemin de vie de Denis 
Clément a toujours êté marqué par la 
présence de la Caisse 


« Quand je suis arrivé en ville pour étudier à 

l'Université de Saint-Boniface, je 
suis devenu membre de la Caisse 
de Saint-Boniface, confie Denis 
Clément. Et quand j'ai déménagé 
à Saint-Jean-Baptiste par la suite, 
j'ai fait mon hypothèque avec 
la Caisse, » 


Membre de différentes caisses, 
Denis Clément a également été 
engagé au sein du conseil 
d'administration pendant 18 ans 


« Mon père était commissaire à 

la Caisse d'Aubigny et j'ai repris 

le flambeau à mon tour, raconte 

Denis Clément. Cet engagement 

se fait de 

génération et j'espère que mes 
enfants continueront cette tradition. » 


generation en 


Pour Denis Clément, grandir avec la Caisse a été une 
manière de soutenir la communauté 


« La Caisse fait partie de ma collectivité, témoigne-t-il. Caisse 
Groupe Financier à grandi avec les villages et il faut garantir 
la pérennité de cette grande institution financiére au rura! 
C'est très difficile de faire venir une institution financière 
dans nos villages alors soutenir la Caisse est un engagement 


communautaire évident pour moi. À Saint-Jean-Baptiste par 
exemple, Caisse Groupe Financier a notamment permis 
d'encourager nos agriculteurs et de leur proposer des 
services vraiment adaptés. » 


Si Denis Clément a la Caisse à cœur, c'est qu'il sait le rôle 
historique qu'elle à joué. « Caisse Groupe Financier soutient 
tout projet susceptible de faire grandir notre communauté, 
affirme-t-il. Elle joue un grand rôle en encourageant les 
projets communautaires et elle embauche beaucoup de 
personnes de la communauté. » 


Lorsqu'il observe l'évolution de la Caisse de ses débuts 
jusqu'à la fusion en 2010, Denis Clément est heureux d'avoir 
pu faire partie de cette belle réalisation 


« Je suis fier d'avoir pu prêter main-forte dans l'expansion du 
mouvement des Caisses au Manitoba », conclut-il 


Pour visionner la vidéo de L'histoire 
de Denis Clément, veuillez visiter 
www.youtube.com/CGFMB. 


Racontez-nous vos meilleurs souvenirs de la Caisse dans votre région, de ses débuts jusqu'à aujourd'hui! 


Une histoire sera choisie chaque mois et remportera 75 $. Les histoires choisies seront publiées dans La Liberté, reproduites 
en format vidéo et affichées sur www.caisse.biz. 


Toutes les histoires choisies feront partie du grand concours Des histoires de notre histoire, fin 2012. L'histoire gagnante 
remportera 750 $. 


Célébrons 75 ans de la fondation des Caisses au Manitoba, 1937-2012! 


PUBLI REPORTAGE 


Pour y participer, envoyez-nous votre histoire et vos coordonnées à 


DU 3 AU 9 OCTOBRE 2012 LA LIBERTÉ 


Groupe 


WWW.LA LIBERTE. MB.CA 


Financier 
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L'ÉQUIPE 


A VOTRE SERVICE 


DANIEL VERMETTE 


www.danvermette.com 


AFM ex 


DA »Iden re! et mmercia 


(204) 231-4664 


afm@mts.net 
www.afmplumbingheating.com 


255-4204 


Service Bilingue 


APPEAL GRAPHICS 


tél 204.989.5250 
service(@ appealgraphics com 


www.nicolemilner.com . 


RENÉE 


ROBIDOUX KAPITOLER 
BE Coerem (Hors 
Agerte emmotibère & 


DORE 


451-5000 
robidounthæmail corn 


LL) 


981-8159 


fn) 


Ledding &@ Va et 


Tent Rentals 


Tables et chaises disponibles. 


Réservez votre événement tôt! 


230-9315 


ericstentrentals@live.com 
ericstentrentals.ca 


28 | WWW.LA LIBERTE. MB.CA 


MM 


vw 


233-7864 


Sans frais: 1(888)733-3323 


Guy VINCENT 
TAEKWONDO 


487-3687 


Modestie 


Contrôle de soi 


Confiance : intégrité 


www.vincentmartialarts.ca 
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OFFRE SPÉCIALE 
POUR LES ABONNÉS 


DE LA VERSION PAPIER 
Ld 


Vous recevez déjà La Liberté version 
papier et vous souhaitez vous 
abonner à La Liberté édition en ligne 
Pour 10 $ de plus, recevez La Liberté 
avant tout le monde 


05. dé + In QD 


TARIF RÉGULIER 
L 4 


Vous n'êtes pas abonnéle) à La Liberté 
version papier. Et vous voulez recevoir 
La Liberté avant tout le monde? 
Abonnez-vous à La Liberté édition en 


wwe LA-UBERTE M8 CA 


LA LIBERTÉ 


McC AFFREY srl 


M® ALAIN L.J., LAURENCELLE * 


988-0304 / al@tmiawvers.con 


Me MARC E. MARION 


988-0398 / mmanon@tmiawvers 


Me SOLANGE BUISSÉ 


188-0394 / sbuisse@trmlawvyers 


Me PATRICK RILEY * 


988-0448 / priley@tmlawyers.com 


Me JEFF PALAMAR * 


388-0364 / jpalamar@tmlawyers cor 


M® JOHN MYERS * 


988-0308 / jamyers@tmlawyers.com 


* services juridiques offerts par 
l'entremise d'une société légale à 
responsabilité limitée 


Notre cabinet offre aux particuliers 
aux organismes à buts non 
lucratifs et aux entreprises une 
gamme complète te 

juridiques comprenant entre 
autres, des services reliés aux 
entreprises ommerciales a 
l'msolvabiiité, à l'achat/vente de 
maison, à l'impôt, aux relations de 
travail et d'emploi, au droft familial 
aux testaments el successions, à 
la propriété intellectuelle et au lige 


général 


tmlawyers.com 


Alain J. Hogue 


AVOC AT ET NOTAIRE 
Barreaux du Manftoba et de la Sashatchewa 


Domaines d'expertise 
+ préudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopa 
ges civil, familial et criminel 
+ ventes de propnéèté hypothèques 
° ua orporatl et commercia 
Terns el SUCCESSIONS 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


AIKINS 


CABINET 
JURIDIQUE 


}. Guy Joubert 
Barbara M. Shields 
Joha B. Martens 
Melissa N Burkett 


Bianca Salnave 


AIXINS, MACAULAY & THORVALDÉON 


Tél: 204) 957-0050 ak ins com 


MONK GOODWIN sr 


AVOX A ET NOT AIRE 


Barry L. Gorlick, c.r 


Scott A. Lancaster 


Rx 444, AY ENL'E 
WINNIPH 


ST-MARY 

MANI BA 
RAC 41 

Tél 2044) 956. | Of) 


Téléc Mt) 067 0424 


uw Monk gode ir 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires 


Rhéal FE. 
Denis Labossière 


Teffaine, c.r. 


247, boulevard Provencher 
Saint-Roniface (MB) 
R2H 0G6 
léléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


Abonnez-vous à 


IBERTÉ 


fnecrire le numéro de votre carte et le date d'expration) 


Chèque ou mandat poste : 
Gbodaz votre chéque où mandat de poste à l'orcre de La Liberté} 
CP 100 420. rue Des Mourons, unité 105 Saint-Bontace Mantoba) R2H 384 
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UN CONCEPT 
NOVATEUR 


e Con ept de Pluri-elles trouve sa 


source dans un colloque 


| yrganisé 

MOT DE LA PRÉSIDENTE par la Fédération des femmes 
Là 

inadiennes-francaises en 1981, en 


MARINA CAILLIER, 


»askatchewan. Une vingtaine de femmes 

ET DE sélectionnées par la Société franco 
LA 2 f t t » 

LA DIRECTRICE GÉNÉRALE, manitobaine (SFM) y ont participt 


À l'issue de | 


MONA AUDET elui-ci, le groupe que nous 

U formions à choisi de créer un organisme 

géré par des femmes à destination des 

C'est avec plaisir et fierté que nous célébrons cette temmes, explique iudette Toupin, 
année le 30e anniversaire de Plurielles. Organisation de première présidente du Conse 

coeur, Plurielles (Manitoba) Inc. s'est toujours efforcée d'administration de Pluri-elles. De cette 

de répondre de la façon la plus équipe féminine, seules cinq ou six femmes 


adaptée et efficace aux besoins de se sont portées volontaires pour constituer TOUPIN. 
la communauté francophone le comité d'org t dont Lu e 
Telle une ruche, ses nombreuses Cenerini, qui était à l'origine de 


abeilles se mobilisent chaque jour 
en vue de produire le miel le plus 
doux 


Au fur et à mesure des années, 
l'organisme francophone, géré 
uniquement par des femmes, a 
développé beaucoup d'outils et 


de programmes variés. Il a ouvert 


l'organisation du voyage en Saskatchewan, 


et sa sœur Michelle 


Reflet 
de la variété 


CLAUDETTE 


établi un plan d'action et adressé une 
demande de subvention au gouvernement 
afin de pouvoir engager une directrice 
pour Pluri-elles 


es premières 
+ 


activités de l'organisme 


féminin étaient réalisées l'aide de fond 
ses portes à un public de plus en répondre aux besoins des femmes franco , éalisées à l'aide de fonds 
A modestes Etant donné le pneu de move 
plus large. Créatif et novateur, nanitobaine existait déià une Le ( 3 JONNE 1€ DEU GE oyens, 
7 2 "MARINA CAILLIER. MR ous nous débrouillions pour organiser des 
pour ne pas aire visionnaire, N \rga ” " ter nn des femmes a . 
3 ù rassemblements et de onférence ine 
s'est, très tôt, distingué des au Manitoba. Réseau. not« udette Toup } et ces érences qui ne 
nous coûtaient rien. Au début n réuni ” 
organismes par toute une série Ma elle 7. ncentrait seulement sur ou Utare r: Au Jet, NOS reUrMOons 
A omptaient ne vingtaine cle per nnes 
d'nititives. év tion profes nnelle des femmes piale une gtaine de perso es, 
tout à lus. » L'ancienne présidente se 
De «ce ) enir P €! [ }U vU 14 I )rganisme cn rge de ’ we . ! ge ” 
{ ses souvenirs lurt-enes Il ’ 
’ A . rappelle notamment activité ro ée 
M SEE $ j épano sement global de la femme, au 1ppelt Ota q acuvItes organisées 
anitoba) 1x » n de h ; ' ÿ 
{ 1 Q L 1 es en vue de tisser des liens entre les femmes 
rt travail Mais auSsSI à là Ma )n et partout 
ernéers Orange à S'téresser , | | | 
L % - A Miu x ssues de la ville et celles du rural 
qux minorités, à travailler ave le dis ds. smbenbehontets mehr med ve 
Le h, 44 u U » 
a . il \utier iux femmes, Mais ou 
rar, à ONRAONESET UM) SOUDET { 
iésirions auelaue chose de vhs neutrèet Du soutien 
ntermational et à accueillir, au sein ! 
£ 
ù ter maoder » tte volonté » mit é d l’ iti 
de son Conseil d'administration Je plu our ‘ « € VOIONKE, 16 MU et e amitie 
( lat ÿ tait dl 
1te 1ita 11lleurs auss 
des personnes d'orsine étrangère 
exprime la e )m de r£gan me Ft puis, le mouvement à pr s de l'ampleur 
En 30 ans d'existence es Dr'ONT ES | 
L . ' , ftén émergeant e nom de Plurt-elles Le premier évènement d'import > r 
l D er évenement à Importance pou 
 .? r! »| »« r. tt »« 12 
def | Cnes SONL ENOTTNES € y fait biet d'un \f entre les Pluri-elle mu: lie [U cle |! j in 
U nes à eu Heu à |! OCCasION Ge là JOUurrneé 
ertinents. Aujourd'hui encore { Ù 
f } 1 , tiatrice projet, poursuit la fondatrice de la femme C'était en mars 1983, ou 
l'organisme continue à évoluer et ect Michelle Cene * ‘a remporté ‘ + Atr — + Ci PT 
" ] 1f )e etree 984, 5e souvient Liaucette 
à grandir, dans le respect des N in n nrai , 
‘ [4 lu ( } D pose )upir Nou avions )rganisé un 
voleurs et DNINCIDES PrONÉS DOT ES eflétait bien la diversité aue not )1n 


fondatrice. Présent et accessible, 
l'est essentiel à a communauté 
Un résultat possible grâce à la 
volonté, à lo déterrmenation et à ka 
générosité humaine de son 


personnel et des nombreux bé odes mpliqués 


dors k proset 


Au nom de notre Corail d'adrnénéstration 


remercier toutes ces fermes, ces 
hommes et ces enfants d'avoir fait 
confiance à notre organisme q 
courant de ses 30 années 


passage NOUS a PErTrus de 


and et de ben vois 7 


SPÉCIAL PLU! 


MONA AUDET. 


ELLES 8 ANS D 


VIF 
VITE 


F 


[1 
| 


HARMONIE 


Des débuts 
lents 


: ligne directrice du projet définie, 
en éte surte 


ju | 


Man 


onditions féminines au 


toba à êté entreprise afin de cerner 


es besoins des femmes. « Nous avons 
rganisé toute une série d'activités afin de 
rencontrer des femmes et identifier ce qui 
les intéressaient, indique Claudette Toupin 
A ce moment-là, nous fonctionnions 
bouche-à-oreille 


surtout grâce au 


L'enquête terminée, nous avons alors 


Madame Michelle Cenerini 


rassemblement au Fort Garry. Ce dernier est 


parvenu à attirer plus de 200 personnes! 


Pluri-elles n'a cessé de grandir et de se 
développer au fur et à mesure des années 
Claudette Toupin est fière de constater 
l'envergure actuelle de l'organisme. « Pluri 
elles n'a cessé d'évoluer, tout en restant 
fidèle à ses ambitions de départ. Je connais 
de nombreuses personnes qui ont 
bénéficié des services de l'organisme, elles 
en sont sorties enrichies humainement, et 
amicalement. 1! n'y a donc aucun doute sur 
le fait que Pluri-elles remplit admira 


blement bien ses objectifs. » 


LE SUCCÈS GRANDISSANT 
DE PLURI-ELLES 


a création de Pluri-elles n'aurait pas 
été possible sans l'énergie et le 
savoir-faire de femmes de qualité 
Murielle Gagné Ouellette, deuxième 
détentrice du titre de directrice au sein de 
'organ sme, après ( atherine Graham, en 


tait partie Elle ser: } »*s début de 


MURIELLE 
GAGNE-OUELLETTE. 


Une diversification 
progressive 


Nr 
exf 


Occasion de Année inter 


l'alphabétisation. Nous avions recu, un an Le rôle primordial 
plus tôt, une aide de financement pour de la femme 


entreprendre une étude dans ce domaine 
Les résultats en notre possession, n 
avons pu effectuer e 
nécessaires pour mettre en 


programme à "intenti 


4 " rar 
ssues ce là communauté fran 


Une équipe 
grandissante 


mot tal 
f ] 


»t moi-mêr 
cr » : mer mt 

pas des à € 
de budget pour engager davantage de 
personnes e n'est que lorsque l'on à reçu 
notre financement D 
4” ‘ : : " » 
d'alphabDétisation que 


gonfler e personne Une personne à été 
engagée pour mener l'étude. Celle-ci est 
ensuite devenue la première coordon 
natrice du secteur alphabétisation, en 
1991 

Petit à petit, grâce aux actions de 
sensibilisation au sujet de l'importance de 


l'alphabét «ation menée auprès de la 


population, ainsi qu'au bouche-à-oreille 


LLES 8 30 ANS D! 


Création du programme Stagiaires au travail, 


premier programme du secteur d'emplo Création d'émissions de radio avec la radio 


yabilité. Beaucoup d'autres suivront. communautaire Envol 91 FM. 


Marc Fiola, 38 ans Chantal Lambert Mutual, 
chef du secteur 
Entraide et Counselling 


} 
1qU€ 


Lancement officiel de Pluri-elles, alors appelé En vue de l'Année internationale de l'alphabé Mise en place du programme des habile 
le Regroupement des femmes franco-mani tisation, décrétée en 1990 par les Nations parentales. 
tobaines. L'organisme compte 32 membres. unies, Pluri-elles fait une étude sur les besoins 

dans la communauté franco-manitobaine. Chantal Lambert Mutual, 
Claudette Toupin, chef du secteur 
co-fondatrice de Pluri-elles Guy Gagnon, Entraide et Counselling 
C'est à la suite d'un colloque organisé formateur p 


, a Pluri-elles offre une gamme de programme 
par la Fédération nationale des femmes en alphabétisation, 

À 
canadiennes-françaises que nous avons chois Sainte-Agathe 


de fonder un organisme féminin à l'intention 


et d'ateliers destinés à promouvoir les 
A 1 » 1 rom Le Dar » 4 
habiletés parentales. Parmi ceux-Ci, Or 


' retrni s1AA 1” cit »s Pre »r $ 
cherches indiquent qu'au sein de la t Juve La scIpune positive, Frermier Dé 
dec femmes a nit : Notre ambhitior Fi A d 
des femmes au Manitoba. Notre ambitio es exogarmes Vouvelle maman, Parler pour que les enfar 


re enit cuir Le déeir de mettre a ' 
cposa UN PE GESN QE L ca nt des écoutent, Y a personne de parfait, etc 


femmes des services en fave É ER big L 
t es des services € IVe trammes, Dasés surt 
épanouissement pers xchement et 
sphère profes onnelle 


mportementa 


paré ; ave es 


ment avec » ide 
ere avec eux, arc 


ts associés au 


nermettre de gér 
permié ce qe ge 


er 


x ° nvendhlement leur A mioticiion Na 
»s, les voyages, la lecture, etx , Dre : CUT VIe QU QUE ure vos 


nair 1 ! nt Y » » , ,» 
voient le français comme un bénéfice s disent que les programmes 


nguistique. Enfin, pour les derniers, le choix ffrent de bonnes stratégies qui amélioren 


. + + PT! ."1 la 
est motivé par le désir d'obtenir un emploi ambiance jamilale 


défini bilingue 


4, SPECIAL PEUR) ELLES S.10 ANS DPF VIE FN HARMONIE 


de services 
a la communaute 


En partenariat avec la Division scolaire franco 
elles à le leadership au Canada d'offrir manitobaine, Pluri-elles met en place le programme 


, LS Les racines de l’empathie. 
èle d'Éducacentre en francisation dans 


es centres d'alphabétisation. 


Plurielles met en place des formations Gisèle Mousseau, conseillère 
É informatiques pour les aînés. à l’école Christine-Lespérance 
dia Sadaane, <a 


A } »(hrictine » r > ctenonc à ce » 
: : . REP À l'école Christine-Lespérance, nous tenons à ce que nos 
nte à la direction générale Christiane Cras, 74 ans élèves reçoivent une programmation au leur permette 
f de secteur l'ai commencé à suivre mes cour: d'améliorer leurs compétences intellectuelles, affectives 
às s cours 
Loi . : A et sociales. Les programmes de prévention offerts par 
bétisation d'informatique ou début du mols d'avril ot, vds ef 


Pluri-elles viennent appuyer nos efforts à l'école. Les 


iCuHère, Juste pour mon 


conseillères sont disponibles et viennent faire des 
sement personnel et parce que cela présentations sur ’amitié, l'estime de soi et /’ ntimidation, 
et d'avoir une activité. l'arrive de entre autres. Cette année, nous avons continué notre 

»ux en mieux à me débrouiller sur mon partenariat en offrant le nouveau programme, Racines de 

‘ $ Le ‘’empathie. Un des grands objectifs de ce programme est 
ur, J'adore le cours, j'adore Valérie à » 

de réduire l'agressivité et l'intimidation chez les élèves en 

la formatrice, et c'est pour cela que stimulant le développement de l'empathie Ce partenariat 

nous permet d'offrir plus de sessions de prévention dans 


plus de classes. Un service indispensable et bien apprécié. 


à 


Pluri-elles lance le projet Femmes d'action, Le projet Mon rêve - Monique Ducharme est 


mis en place. Pluri-elles remet une somme 
que Laurier, Saint-Lazare et Sainte-Rose-du d'argent aux six gagnantes. 


Lac afin d'aider les femmes de réaliser 


différents projets. Madeleine Arbe1, 

directri ale 
Christine Thériault, rat nc 4e f 
coordonnatrice du projet 


F d’ ti * Le fonds Mon rêve - Monique Ducharme s'élève 
F PRES aujourd'hui à 51 883 $. Cette somme représente 
à l’époque de l'existence celui-ci. 


un bel accomplissement puisqu'elle a été réunie 


dans les communautés plus éloignées telles 


Ce projet était destiné aux fermes francophones en très peu de temps. Une performance qui a été 
vivant en régions éloignées. Son obiectif était de possible grâce à Monique Ducharme qui croyait 
fournir à celles-ci des services divers d'un point de fermement en Plurielles. 1! s'agit d'un fonds à 
vue culturel, professionnel, médical ou autre. La perpétuité duquel résulte un montant annuel 


toute première activité avait été organisée afin qui peut être distribué tous les ans. Cette 


l'identifier les besoins des femmes. Nous avions observation est fantastique Car, comme chaque 
rassemblé des fernmes de tous les âges dans le organisme à but non lucratif, Plurielles 

adre d'un grand souper afin de leur expliquer le est essentiet à notre communauté et 
projet et les questionner au sujet Ge leurs est important qu'il dispose de sources 
omtes 


10 $ » de cette rencontre, nous l'appui permanentes 
s rrus en phoce ans les villages des 
rsifiées telles que du voga et du 

rapbookingt. Celles-ci étaient données par des 
mématrices venant de Winnipeg, Notons aussi 
qu'un évènement important avait été organisé à 
Laurier, à l'occasion de la Journée de la santé. Des 
examens médicaux étaient proposés, et 
chacun pouvait récolter de nombreux 
renseignements Ou poser des questions 
auprès des responsables de kiosques 


thématiques. 


IRI- ELLES M 30 ANS DE VIF ENMHMARMONIE 


CHANTAL LAMBERT MUTUAL. 


Alphonse Moulemvo, 54 ans 


Originaire de Brazzaville, au Congo, je suis arrivé à Winnipeg en février 2012 


(| 2 s Le "PA » { Lu À { 1 
ai participe cet été à un atelier du Plurielles dans le but d apprendre à gerer 


mes émoti avais tendance à me mettre Jacilement en colère. Depuis cet 


aleter, je parviens à maïtriser mes exces et donc, 4 me ressaistr. | ela m a lait du 


men 


{ ” 
(Je sedeur : Lhalx lSadlicn 


Benoît Ntirushwa, 63 ans 


Originaire de la République démocratique du Congo (RDC), je suis arrivé à 
Winnipeg en mars 2009, après avoir passé 13 ans dans un camp de réfugiés au 
Rwanda. L'Accueil francophone m'a guide vers Pluri-elles, auprès de qui je suis 
des cours d'informatique et d'alphabétisation depuis deux ans. En RDC, ma 
famille avait très peu de moyens, je n'ai donc pas pu bénéficier d'une scolarité 


normale 


Avec Pluri-elles, j'ai pu rafraichir mes connaissances. Une démarche qui me 
satisfait puisque, petit à petit, tout me revient à l'esprit. À présent, je sens que je 
m'améliore dans les domaines étudiés. Mon objectif) Obtenir mon diplôme 


d'études générales (DEG)! 


. à 
leur “COntraide et ( ounsellin 


UN MEILLEUR ÉQUILIBRE DE VIE 


e secteur entraide et counselling s'adresse à 

tous : aux enfants, aux adolescents et aux 

adultes francophones du Manitoba. Sa 
4 

] 


mission est d'aider les individus à se développer 


sur les plans personnel et professionnel. « Nous 
aidons d'abord les personnes à définir des 
objectifs et leur donnons, ensi 
nécessaires pour les con 


Chantal Lambert Mutual, 


afin de partager ses idées avec les autres. L'atelier 
BRAVO, par exemple, est fondé sur ce principe 
Le but de celui-ci est de réduire sa consommation 
de taba 


» séances d’information, enfin, sont construites 
sur le même schéma mais sont organisées sur un 
laps de temps plus court, à savoir deux heures, en 
groupe. Ces sessions se suffisent à elles-mêmes 

)U pe 1V 


icher sur des ateliers plus 


1daptés aux résul ; souhaités 


IL N’EST JAMAIS TROP TARD POUR APPRENDRE 


»ur alphabétis: nn de Plurt-elles à 


ation d'offnir 


urs de français 


onnes peu alpnaDétisées Ou aux 


« »« 4 n <tr )C ne } 
sues G UN pay af pnone et qu 


» réapproprier leur langue d'origine 


» nerconnes 
{ es perso es 


; de réfugiés qu 


le septembre à juin 


La valeur d’un diplôme 


Parmi ses services, le secteur propose aussite 
programme DEC (diplôme d'études générales 
en ligne »lui-ci s'adresse aux personnes qui 
n'ont pas terminé leur 12° année, explique la chef 
de secteur. Auparavant, la formation se donnait 
uniquement dans nos locaux. Depuis trois ans, le 
programme est en ligne afin d'attirer un nombre 
plus important de personnes. Le DEC fait l'objet 
d'un partenariat entre Plurielles et l'USB. Nous 
sommes heureux de voir que de plus en plus de 


personnes s'y inscrivent 


Le programme PILA est un autre projet à 


destination des adultes Il s'agit d'un 


programme d'intervention en lecture, poursuit 


Saadia Saadane., Son intérêt réside dans le fait 


proposé par le Centre franco-ontarien de 
pi ‘ t | 


ressources en alphabétisation 
Terminer ses leçons 


Et puis, pour les plus jeunes, Pluri-elles assure un 
service d'aide aux devoirs. Ce programme est 

es écoles de la Division scolaire 
obaine (DSFM) 


manit « Trois fois par 


us aidons les élèves à faire leurs 


rs après l'école, poursuit Saadia Saadane 


nous apercevons que Ce DrONTarTIne aussi 
f 1 , 


est de plus en plus sollicité 


Une réussite globale 


ce fournie aux différentes catégories 


le personnes rejoint un lessein COMMEMUN elui 


le permettre aux personnes dans le besoin, 


eunes et moins jeunes, d'être Capaoie ce re, 
l'écrire et de communiquer et, ainsi, de devenir 


iutonomes dans les tâches quotidiennes 


Lorsque ce but est atteint, le succès est ressenti 


tant par l'étudiant que par les membres de 


'équipe du secteur », conclut Saadia Saadane. » 


Qu'il apprend aux adultes à lire, » À noter qu'i est 
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à | CL à 
DZ secteur ( mployabilite 


FACILITER LA RECHERCHE D'EMPLOI 


arce que l'organisme Pluri-elles est L'utilité du clavier 


conscient des difficultés liées au monde 


| tr | | » » » 
ou avait | Jropo5se in service A i 
, POP ‘ Afin d'être capable de manier la souris et le 

d'e lov lité »< A »r le dune « 
d'employabilité destiné à aider les individus dans u 
p'oye , 3 aid ous lavier, Pluri-elles propose également des cours 

leur recherche d'emploi « Le programme PCM , ’ 
, d'informatique pour les chercheurs d'emploi, Un 

(Prendre sa Carrière en Main) est axé sur la | i | à 
savoir des plus utiles pendant la recherche de 

rrofession et le retour au travail, explique la ? , 
| 2" * s Q | | travail, mais aussi près | obtention de celui 


{ t sénérale de Pluri-elles, Moda Audet 
orecrrice generare qe riurrenes, 008 AUGE 
h , Cette initiative nous a conduit à mettre aussi en 


Un service dont elle a d'ailleurs même 
scourst formatique pour les ainés, 
t 4 4 « le naccé nain » cl he 
eénencie ans le passé hriaginatre du QuébDe 
s ? b ds, poursuit Mona Audet, Ces derniers se plaignaient 
est Plurielles qui, au travers de son programme, , 
, » ne pas être pris en compte dans le 
m'a aidée à m'intégrer dans ia 
d cessus alors qu'ils en ressentaient le désir et 

onfiet-elle : , 
expression de ce besoin à été entendue 
» se en compte, ce qui a débouché sur des 

! , : 

Un tremplin vers l'avenir rs d'informatique adaptés. » Une facon bier 


abiliser cdav ntage cette catégorie de 


aCHitateur, Un mp » son »s terme per nnes, “uvent victime de la solitude es 
dont use Mona Audet pour t rire le serv ,  d'ir \atique brisent l'isolement car 


d'employabilité. « Beaucoup de personnes se t tten au personnes âgées 


Juestionnent sur 'avenir et s'interr gent sur lé mnmuniquer par Internet avec leurs enfants 


manière d'orienter leur carrière, Nous sommes pe enfants. Mais, avant ela | 


pour les aider à atteindre leurs ‘ permettent d'a quérir des ompétences réelles , 
professionnels ou, à défaut d'er ur. de leur » tiles aux tés d'autres personnes de la 
suggérer des pistes même génération et représentent, de cet it, un 
jet intéressant sur lequel développer toutes 
Le secteur employa 

mentaires », souligne Mona Audet 
MUveAaUux Le 
proprement d'at \, oréoar: n 

Pentretian ave eneu ale La gestion des dépenses 
permet auss 4 


monde du trav «ce tes Enfin, afin de permettre aux indi is d'être 


4! tation « . un ndénencant recnoncahlec pt hloc cle « + 
sent d t ' y 4 
agent de liaison entre en : re » »6 » l'en »f vu d'éviter d'a mule , 
entreprises afin def . h R s . ; 
ñ * . inglophone, j ai appris le francais à l'école. Désireuse de me perlectionner 
ooportunités d'ernt ventuelle in de )0OS ei des gestion 
Ph U M } CE ' 
Hs encore, je souhaitais postuler pour un emploi au Québec. Le souci était qu'il me 
RP fallait rédiger un CV en français. L'ensemble du processus a pris une semaine 
à réponse au rtoriée 1 Of » les pers x ' jr \ 
(1 


dans mr th ren. | tata Ah: era: a Mon CV a été envové à lemps el } ai obtenu le poste convoité’ { ela n'aurait pas 
, \ d : été possible sans Pluri-elles 


{. k, , Y À 
‘Je SCACUT : 7// ADN familiale 


LE GOÛT DE LA LECTURE 


'ottrir à 


narent 
} € 
pa s, 


personne respon 


rOgr armes 


Prerrérement 
wnpétences pare 

différents stade 

'entant soient 


te réaliser 
en animatior 


transmettre le goû 


Voler de ses propres ailes puis sept ans, le secteur alphabétisation fan 


res en langue française à la 


ne 5 emporte 


A : : mi n » les at 1e 
tivités entreprises par le secteur alphat atio ” sle o t | compte que les gens ne 


, . ” n n : » net re! » fr te 
peuvent soit réunir l'adulte et l'enfant au sein d'un même atelier, ; pas ats, hnque à RaCICOt. Ceci, pour ceux 


soit les séparer. Dans ce dernier cas, l'enfant est pris en charge par 5 l'est plus facile de se tourner vers un 
une arématrice tandis que l'adulte s'entre ! une conseillère ivre en anglais et, deuxièmement, parce que les livres en français 
au sujet de différentes thématiques touchant l'enfant et la famille sont plus difficiles à trouver. C'est pourquoi nous nous chargeons UNDA RACICOT. 


* d de recueillir les livres reçus gracieusement de la part de la 
« Lorsque l'adulte et l'enfant assistent à une activité commune, le ‘ 

! » communauté pour, ensuite, les redistribuer dans la communauté. » 
type d'enseignement fournis à l'adulte est un enseignement de 


type andragogique, et non pédagogique, explique la responsable - 

du secteur alphabétisation familiale et coordonnatrice de proiet, Vers! intégration 

Linda Racicot. Cela signifie que l'adulte ne reçoit pas une formation 

directe mais apprend simplement en observant l'attitude et le Enfin, ces quatre dernières années, le secteur s'est attaché à créer 
comportement de l'animateur lors d'activités menées avec les deux programmes destinés à faciliter l'intégration des nouveaux 
enfants. Par mimétisrne, donc. » arrivants francophones par le biais de ses services. « Des 


; j rogrammes dirigés, d'une part, vers les immigrants et, d'autre 
Les séances d'animation consacrées à l'enfant seul, et durant Pr°8 B sd B : 


: “han part, vers les réfugiés, ces deux publics n'ayant pas les mêmes 
lesquelles l'adulte rencontre une conseillère, sont destinées à 


besoins, commente la responsable, Linda Racicot. Ils ont été testés 


réparer le jeune à la rentrée scolaire, afin que celui-ci puisse vivre | , 
pres Pr | | au Manitoba, en Alberta et en Nouvelle-Écosse afin d'en évaluer 


cette étape plus fx lement et dérnarrer sa scolarité avec aisance 


efficacité et les effets, chacune des provinces détenant des profits 
Parmi les programmes mis en place pour les enfants dans ce cadre, , 

L Oftérents de nouveaux arrivants. » Actuellement projet pilote, ils 
on retrouve l'ateher Chansons, contes et comptines dest né à les à 

seront officiellement lancés dans le courant d'avril ou mai 2011, le 

stimuler intellectuelle nt et émotionnel 
à À moment exact Ou lancement restant encore à céfirur 
donner l'envie de bre et d'écrire 


ELLES & 30 ANS DE VIE EN HARMONIE 


Greg Selinger 


verais féliciter chaleureusement l'organisme Pluri- 
dévouement depuis 3 


francophone. Cette comn 


Manitoba = 


Maria Chaput 


30° anniversaire et AGA 


3Oan: de vie en harmonie. 


Shelly Glover 


Conférencières invitées : 
Karine et Céline Beaudette | Dons d'organes 


V nrire Les formulaires d'inscription sont disponibles 
Canada 


auprès de la Société franco-manitobaine 


Daniel Vandal 


avant le 10 octobre 2012 


7 


Winnipeg 


AGA + CONFÉRENCE » 


MOT DU RESPONSABLE D'UNITED WAY OF WINNIPEG, 
Jason Granger 


Nous remercions l'appui 
de nos commanditaires et partenaires : 


S F M 233-ALLO Æf Université de 
= — ÿ 


don Et ut à 200 an : [LE Une da 20m tagérenre Cagnes VU 
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